
Über dieses Buch

Dies ist ein digitales Exemplar eines Buches, das seit Generationen in den Regalen der Bibliotheken aufbewahrt wurde, bevor es von Google im
Rahmen eines Projekts, mit dem die Bücher dieser Welt online verfügbar gemacht werden sollen, sorgfältig gescannt wurde.

Das Buch hat das Urheberrecht überdauert und kann nun öffentlich zugänglich gemacht werden. Ein öffentlich zugängliches Buch ist ein Buch,
das niemals Urheberrechten unterlag oder bei dem die Schutzfrist des Urheberrechts abgelaufen ist. Ob ein Buch öffentlich zugänglich ist, kann
von Land zu Land unterschiedlich sein. Öffentlich zugängliche Bücher sind unser Tor zur Vergangenheit und stellen ein geschichtliches, kulturelles
und wissenschaftliches Vermögen dar, das häufig nur schwierig zu entdecken ist.

Gebrauchsspuren, Anmerkungen und andere Randbemerkungen, die im Originalband enthalten sind, finden sich auch in dieser Datei – eine Erin-
nerung an die lange Reise, die das Buch vom Verleger zu einer Bibliothek und weiter zu Ihnen hinter sich gebracht hat.

Nutzungsrichtlinien

Google ist stolz, mit Bibliotheken in partnerschaftlicher Zusammenarbeit öffentlich zugängliches Material zu digitalisieren und einer breiten Masse
zugänglich zu machen. Öffentlich zugängliche Bücher gehören der Öffentlichkeit, und wir sind nur ihre Hüter. Nichtsdestotrotz ist diese
Arbeit kostspielig. Um diese Ressource weiterhin zur Verfügung stellen zu können, haben wir Schritte unternommen, um den Missbrauch durch
kommerzielle Parteien zu verhindern. Dazu gehören technische Einschränkungen für automatisierte Abfragen.

Wir bitten Sie um Einhaltung folgender Richtlinien:

+ Nutzung der Dateien zu nichtkommerziellen ZweckenWir haben Google Buchsuche für Endanwender konzipiert und möchten, dass Sie diese
Dateien nur für persönliche, nichtkommerzielle Zwecke verwenden.

+ Keine automatisierten AbfragenSenden Sie keine automatisierten Abfragen irgendwelcher Art an das Google-System. Wenn Sie Recherchen
über maschinelle Übersetzung, optische Zeichenerkennung oder andere Bereiche durchführen, in denen der Zugang zu Text in großen Mengen
nützlich ist, wenden Sie sich bitte an uns. Wir fördern die Nutzung des öffentlich zugänglichen Materials für diese Zwecke und können Ihnen
unter Umständen helfen.

+ Beibehaltung von Google-MarkenelementenDas "Wasserzeichen" von Google, das Sie in jeder Datei finden, ist wichtig zur Information über
dieses Projekt und hilft den Anwendern weiteres Material über Google Buchsuche zu finden. Bitte entfernen Sie das Wasserzeichen nicht.

+ Bewegen Sie sich innerhalb der LegalitätUnabhängig von Ihrem Verwendungszweck müssen Sie sich Ihrer Verantwortung bewusst sein,
sicherzustellen, dass Ihre Nutzung legal ist. Gehen Sie nicht davon aus, dass ein Buch, das nach unserem Dafürhalten für Nutzer in den USA
öffentlich zugänglich ist, auch für Nutzer in anderen Ländern öffentlich zugänglich ist. Ob ein Buch noch dem Urheberrecht unterliegt, ist
von Land zu Land verschieden. Wir können keine Beratung leisten, ob eine bestimmte Nutzung eines bestimmten Buches gesetzlich zulässig
ist. Gehen Sie nicht davon aus, dass das Erscheinen eines Buchs in Google Buchsuche bedeutet, dass es in jeder Form und überall auf der
Welt verwendet werden kann. Eine Urheberrechtsverletzung kann schwerwiegende Folgen haben.

Über Google Buchsuche

Das Ziel von Google besteht darin, die weltweiten Informationen zu organisieren und allgemein nutzbar und zugänglich zu machen. Google
Buchsuche hilft Lesern dabei, die Bücher dieser Welt zu entdecken, und unterstützt Autoren und Verleger dabei, neue Zielgruppen zu erreichen.
Den gesamten Buchtext können Sie im Internet unterhttp://books.google.com durchsuchen.

1

https://books.google.de/books?id=0dcsAAAAYAAJ&hl=de


Princeton University Library

THAADIKOLAMA
32101 067705838

Der

Wortschatz des Heliand,
ООО

ein

Deutich -Altniederdeutiches

Dörterbuch

voit

Dr. Oskar Briefe ,

Đberlehrer am Königlichen Gymnaſium zu Saarbrücken.

RECAP

3398

.865

Saarbrüden .

Druck von Gebrüder Hofer.

1899 .





Der

Wortschatz des Méliand,ооо

ein

Deutſch - Altniederdeutſches

Vörterbuch

von

Dr. Oskar Prieſe ,

Oberlehrer am Königlichen Gymnaſium zu Saarbrücken .

Saarbrüden.

Druck von Gebrüder Hofer.

199 .





Vorwort.

In der Vorrede zu ſeinem deutſch - gotiſchen Wörterbuche, zu dem die

vorliegende Arbeit gewiſſermaßen die Fortſeßung bildet, hat es der Verfaſſer

bereits verſucht, die Daſeinsberechtigung deutſch - altdeutſcher Wörterſammlungen

nachzuweiſen .

Wiſſenſchaftlich können ſie – ebenſo wie etwa deutſch - griechiſche unter

Umſtänden für die Textkritik von Werte ſein ; ferner ermöglichen ſie, für den

Fali namentlich, wo für einen einzigen neuhochdeutſchen Ausdruck mehrere

ältere ſtehen, eine ſchärfere Bedeutungsbeſtimmung , und endlich ſind ſie als

Vorarbeiten für eine geſchichtliche deutſche Synonymik unentbehrlich .

Für den gebildeten Laien aber haben derartig angeordnete Wörterbücher

den Vorzug, daß ſie von dem Albekannten, der lebenden Sprache, ausgehen

und dadurch leichter zu handhaben ſind. Auch dürfte das Spiegelbild, das die

Sprache von dem Weſen des eigenen Volkes bietet, dem Vaterlandsfreunde

beachtenswert erſcheinen .

Wer endlich, im Kampfe gegen Verwelſchung unſerer Sprache auf der

Breſche ſteht, wird nicht ungern nach einem bezeichnenden deutſchen Ausdrucke

greifen , der ihm in einer ſolchen Wortſammlung der älteren Sprache bequem

geboten wird .

Möge das vorliegende Büchlein ein wenig dazu beitragen, auch dem

Laien den Einblick in das Heiligtum der Sprache unſerer Väter zu erleichtern !

Da es nicht jedermanns Sache iſt, den ganzen Héliand im Urterte zu

leſen, ſo ſei ſchließlich eine kleine Sprachprobe beigefügt, die ſo recht den

kampfesfreudigen Sinn der alten Niederſachſen uns vor Augen führt.

Thô gib 01 g a n ward

Snel swerd -thegan Simon Petrus .

Wêl imu innan hugi, that he ni mahta ênig word sprekan ;

Sô harm wârđ imu an is herton , that man is hêrron thâr

Bindan welda : thô he gibolgan gêng,

Swîđo thrîst-mód thegan for is thiodan standan ,

Hard for is hêrrôn . Ni was imu is hugi twîfli,

Blôđi an is breostun, ak he is bil atôh,

Swerd bi sîdu, stôp imu tegegnes

An thena furiston fiund folmô kraftu,

That thô Malchus ward mâkeas eggiun

An thena swíđaron half swerdu gimâlod,

Thiu hlust ward imu far -hawan, he ward an that hộbid wund,

That im heru -drôrag hlior endi ôra

Beni-wundun brast, blød aftar sprang,

Well fan wundun . Thô was an is wangan skard

The furisto therô fiundô ; thô stôd folk an rûm,

Andrêdun im thes billes biti .
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IV

Da ward erzü rnt

Der fühne Schwertdegen Simon Petrus .

Sein Mut geriet ſo ins Wallen, daß er nicht ein einziges Wort

ſprechen konnte ;

So weh war es ihm ums Herz, daß man ſeinen Herrn dort

Binden wollte : Da ſchritt er zornig daher

Der ſtarke fühngemute õeld , um ſich vor ſeinen König zu ſtellen ,

Dicht vor ſeinen Herrn . Nicht war ihm ſein Mut wankend

Zaghaft in ſeiner Bruſt, ſondern er zog ſeine Waffe,

Sein Schwert von der Seite, er drang ein

Gegen den vorderſten Feind mit der Hände Kraft,

Da ward Malchus mit der Schärfe des Schwertes

Auf der rechten Seite mit der Klinge gezeichnet,

Das Dhr ward ihm abgehauen, er wurde an dem Haupte wund ,

Daß ihm ſchwertblutig Wange und Ohr

Von ſchwerer Wunde barſt, das Blut ſprang nach,

Es quoll heraus aus der Wunde. Da war an ſeiner Wange verleßt

Der vorderſte der Feinde ; da floh das Volk zurück,

Sie fürchteten ſich vor des Schwertes Biß .

Das Zeichen ' oberhalb eines Wortes bedeutet, daß dasſelbe nur in

Zuſammenjeßungen belegt iſt.



A.

Abbild bilidi , st. n . achten gi-werđon, tellian ; auf ahtôn .

Abend âband, st. m. achtzig ahtoda, ant-ahtoda.

aber neba, nebo, nebu. adlig eđili; --er Mann erl , st. m .

abfallen , ſchroff -e Seite eines Felſen ächten ahtian: geächteter Verbrecher
wal, st. m . warag st . m.

Abgabe tolna, st . f ; tins , st. m ; gam- ändern wehslôn.

bra, st . f. Ärgernis, ein – geben merrian ; ein

abgrenzen , abgegrenzter Landesteil haben merrian .

marka, st . f. Äther radur, st. m.

Abgrund af-grundi, st . n ; dal , st. n . Ahn ald(i) ro, sw . m . en furđron, sw.

der Hölle helli-grund, st. m ; fern- m. pl .

dalu, st . n . all al ; zu allerleßt alles at aftan ; alle

abhauen þi-hawan . zeit êo .

Abhülfe bộta, st . f. allein ên -fald, ên .

Abkunft, von guter ađal-boran . allgemein , -ė Not man-arbêdi st. n .;

ablaſſen lettian . -er Schädiger thiod-skado, sw. m.;

abnehmen a-lôsian . -es Sterben man-sterbo, sw . m .

abnußen , gänzlich far- slîtan . allmächtig al(a )-mahtig, alo -mahtig.

abſcheulichlêdlîk. allwaltend alo-waldand, alo -waldo.

abſchlagen wernian, far-wernian. Almoſen alamôsna, st. f. hand-geba,

Abſicht willio sw . m ; die haben st. f.

mênian. als than ,thâr, thanna, Adv .; for, far,

abſondern, abgeſondert: sundar. Präp . ſo lange than, da sô

abſorbieren far - slitan. số ; than-than, ſo als só-sÔ ; ſo

abſtammen , -0 kund . wohl als auch sô-sô ; ja -jak .

Abſtammung kundî, f ; Weib von edler alsbald sân, sâno, sniumo, adro;
frî, st. n . darauf aftar, after.

abteilen skerian. alsdann than , thanna.

abtrocknen druknian, swerban. alſo sô, thus.

abtrünnig, machen twîflian . alt : ald , frôd , fern .

abwarten haldan Altar altâri , alteri, st . m.

abweichen , von wenkian, g. Alter eldî, f ; eldia, st. f. Jugend

abwenden wendian, gi-wendian ; ſich kindiski, sw . f. juguđ, st. f.; Zu
von etwas far- lâtan .

ſtand des Jugendalters jugud-hêd ;

abwiſchen swerban . in jugendlichem Alter ſtehend: kind

Achſel ahsla, st . f. jung, magu-jung ; in reifem - mid

acht ahto . firi ; Gewohnheit von -g her ald

Acht wara, st. f .; haben worauf sidu, st. m .

bi-sorgôn, hôdian ; ſich in — nehmen altern aldrôn, frôdôn ; gealtert gi-frôdod,

wardôn, gi- wardộn. gi-gamalôd.
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Altvater alt -fader, st . m . anordnen skerian , gi-skerian , markôn ,

Amt, ein anweiſen settian . gi-markôn .

an an , on, bi, be, te, at ; bis wiđar ; / anreden queddian, grôtian.

- fich ziehen wenian, wennian. anregen , wozu ?frummian ; angeregt

anbauen, angebautes Land bû-land, st . n . durch den Wein mid wînu awekid .

ander áđar, andar, óđar ; der eine, der anreizen far-skundian .

-e óđar-ódar; -es Land eli-lendi, anrufen hrópan , grôtian.

st . n.; --es Volf eli -thioda, st. f.; Anſchlag râd, st. n .; tückiſcher — in -wid

en Völkern angehörig eli-thiodig ; râd, st . m.

--- erſeits eft. anſchwellen thrimman.

anders elkor ; beſchaffen óđarlîk ; Anſehen and-bâri , st . n .

wohin ellior . anſehen tellian .

andeuten gi-bôknian ; bildlich – bôk- anſtändig súbari.
nian . Anſtand , mit kûsko .

anempfehlen bi-felhan , ant-hêtan. anſtehen gi-standan.

anerkeinen ant-kennian . anſtellen gi-skerian .

Anfang anginni , st. n., an(a)gin , st . m ., anſtoßen bi-spurnan.

endi, st . m .; Urheber des -s ord- | Anſtrengung nîđ, st . m.; mit - strîdiun .

frumo, sw . m . Anteil dél , st. m. , gi-dél(i) , st . n .

anfangen bi- ginnan . antreffen môtian, findan

anfangs êrist. antreiben spanan, ge-spanan, manôn,

Anfechtung ºthraka st. f .; des gi-manôn, bêdian.

Herzens môd - thraka. Antwort and-wordi, st. n . , and -wurdi,

angehen grôtian ; jem. um etwas st . n ., ant-swôr, st . m .; Rede und

sôkian te . ređia, st . f.

Angel angul st. m . antworten and-wordian,

Angelegenheit, irdiſche - werold -saka, anvertrauen bi- felhan.

st . f. anwachſen brêdian.

angelegentlich gerno, niud-lîko . anweiſen wîsian, ge-wîsian ; ein Amt

angemeſſen werđ, wirđig ; dünken settian .

gi-werđôn, unp . mit a. Auweiſung lêra , st . f.

angenehm hold, hold-lik , lust-sam, niud- Anzahl gi-tal, st . n .
sam , woài ; ſein lîkôn. anzeigen wisian, ge-wîsian, meldôn .

angeſehen mâri . Arbeit arabid -werk, st. n . , werk, st . n .;

angeſichts fora. -slohn arbid -lôn, st . n., werd, st . n .;

angreifen (berühren ) ant-hrînan (vom verrichten wirkian .

Feinde :)werran ;ſcharf -- > heti-grim . Arbeiter wurhtio, sw. m .

angſt, ſich ſein laſſen um etwas bi- argliſtig, -e Feindſchaft in-wid, st. n .

skrîban . Arm arm , st . m.; die Hände und

anhänglich hold. fađmôs, st . m. pl .

anhalten gi -haldan . arm arm, thurftig ; -er Mann àrman .

anhangen , einem gi-lêstian. Armut armôdi , st . n .

anheben a-hebbian , uf-hebbian. Art bilidi , st . n .; von derſelben gi

anheften felgian . lîk ; gute adal-kunni, st. n.; von

Anhöhe hôhî, f. heilbringender hêlaglîk ; von hei

anhören gi-hôrian, hôrian . liger - helaglik ; menſchliche

Ankläger sak-waldand. man -kunni, st. n.; menſchliche

anklagen wrôgian, Geſtalt menniskî f .; ſündhafte

Ankunft kumî, st. m .
wam -skeftî, st . f. pl .; und Weiſe

anlegen , Hand grîpan.
zu handeln wîsa, st . sw. f.; und

annageln neglian , bi-neglian . Weiſe, wie man einem König gegen

annehmen ant-fâhân , gi-fâhan, thiggian . über verfährt kuning-wîsa, st . sw .
f.

e
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st. n . i -n

vor

11

Atem âđom, st. m . aufwachſen a-wahsan .

auch ôk, jak, giak ; nicht nek ;'wenn aufwallen wallan .

thôh. aufwecken a-wekkian, wekkian .

Aue, Himmels- heban-wang, st. m. aufzählen tellian, gi-tellian.

auf up, obar, an, at; ſich nehmen | aufziehen tiohan .

hliotan ; etwas lenken hwerban ; aufzwängen ant-klemmian.

auf zu an-gegin. Auge ôga, sw. n . , siun, st. f., ge-siun ,

aufbauen a -rihtian . siun -wliti; -braue

aufbrechen brustian. brâha, sw. f.; -en bringen

anfdecken , ſich a-hlîdan . ôgian, tôgian, gi-tô gian ; feit

Aufenthaltsort ard, st . m . merk worauf richten huggian .

auferlegen felgian ; das Auferlegte skara, aus af, an , thurh, bi, be;
Anlaß

st . f. ; waszu Kummer und Qual --i fur ; von hier hinan ; von Weſten

wird harm - skara, st . f. westan(a ) ; von wo thanan .

auferſtehen a - rîsan . ausbedingen gi-thingôn.

auffaſſen far -fâhan . ausbeſſern bôtean .

aufgeben af-geban, a-geban . ausbitten , ſich biddean, a-biddian .

aufhängen , aufgehangen : bi-hangan . ausbleiben bi-liban .

aufheben af-hebbian . ausbreiten brèdian, thenian ; ſich

aufheitern blîdsean . brèdian.

aufheben far -skundian . ausdehnen , ſich brêdian .

aufhören end(i )ôn . ausdenken gi-thenkean .

auflauern fârôn . auseinanderfalleni te - fallan .

auflejen lesan, a-lesan . auseinandergehen te -faran .

aufmerken markôn, thenkian . auseinanderreißen te-klioban .

aufmerkſam wara -lîko, adv. auseinanderſeßen rekkian .

Aufmerkſamkeit wara , st. f.; geſpannte auserleſen, Auserlejenes einer Sache :

hlust, st. f. kust, st . f.

aufnehmen niman, ge-niman, fâhan, auserſehen kiosan , keosan.

ant-fâhan, far -fâhan; in etwas ausfindig, machen undar- findan .

hladan . ausführen fremmian, gi-fremmian , be

aufräumen rûmian . hwerban, lêstian , a -thengian, an

aufrecht, erhalten ant-hebbian . thengian.

aufgeregt grim . Ausführen, glückliches spôd , st . f.

Aufregung hrôra, st . f. ausgedehnt wîd , mikil , grôt, ôkan ;

aufreißen ant-klemmian . höchſt wîd-bred, bred.

aufrichten rihtian , a-rihtian . ausgehen ( fehlen ) brestan ; von etwas

aufrichtig hluttar, hluttro, adv . kuman .

aufrühreriſch, machen werran. ausgenommen bûtan, bi-ûtan , newan ,

Aufruhr gi-wer, st . n . , wróht; des bôtan .

Meeres watares gewin, st. n . ausgezeichnet, er Mann thiod -gumo,

aufſchließen ant-lukan, ant-hlidan . sw.m .;anWürden ſehr— êr-thungan.

aufſpringen ant-springan . aushalten tholôn, tholôian, a-dôgian ,

aufſtehen rîsan, a - rîsan, a-standan . ant- standan.

aufſteigen af-stapan. ausharren wonôn.

aufſtellen rihtian. ausländiſch eli-landig, eli- lendi.

aufſuchen sôkian, gi-sôkean ; jem . Ausland eli-lendi, st . n .

wîsôn. auslaſſen lậtan .

aufthun ant-dôn, oponôn ; anfgethan ausleeren a -lârian .

opan. auslöſchen a-leskian .

Auftrag ârundi, st. n . ausnehmen lầtan ; - firinun .

auftragen dragan . ausrichten, ein Geſchäft ârundian .
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Ausrüſtung garuwi, st . n . , gi- gariwi, st . n . / außerhalb ûtan .

ausrufen hrópan. ausföhnen gi-sônian .

ausſagen tellian , gi-tellian ; auf jem . ausſpannen thenian .
etwas gi-tellian.

Ausſehen wliti , st . m . , andbâri, st . n . , austeilen delian , gi-dēlian, skerian ,
ausſprechen gehan , gi-quedan .

gi-bâri, st . n .

außen ûta.
gi-skerian .

außer newan, bûtan, bi-ûtan ; daß ausüben drîban .

neba, nebo, nebu ; dem elkor, auswählen a-kiosan.

be not tô, thân tô . Art, Streit- bil , st . n .

-

noh ;

B.

Backen hlior, st. n.; Kinn- kinni, st. n . bedrückt un -ôđo, adv.

Bad bađ, st. n . bedürfen bi-thurban.

Bahre bâra, st . sw. f. Bedürfnis thurft, st . f.

bald, wie hwan êr. bedürftig thurftig .

Balken balko, sw . m. beenden bi-wendian, end(i)ôn .

Band band, st. n. , riomo, sw. m.; Beere beri, st. n .

Hals- hals-meni, st . n . Befehl gi-bod, st . n., gi-bod -skepi, gi
Bande bendî, st. f. bod -skipi, st. m. , ban, st . n .

bange foraht, forht. befehleut bi-felhan , hêtan.

Bank bank, st. f. befeſtigen fastnôn, festian .

Bankgenoſſe gi-benkio, sw. m . befeſtigt, -er Ort burg, st . f.; ſein

barmherzig mildi, gi-nâdig. (haften :) a - haftan .

Barmherzigkeit nâđa, st . f. befinden , ſich standan, wesan, stân .

Baum bôm, st. m ., trio, st . n . , treo , befindlich , nahe an jem . oder etwas

st. n .; -garten bômgardo, sw. m.; bi- tengi .

Verbrecher- warag - treo, st. n. befördern frummian ; wohin lâtan .

Bauwerk werk, st . n .; ſteinernes befolgen lèstian , ful-gangan.

stên-werk, st. n . befreien lôsian, a -lôsian, lôsôn , nerian,

beabſichtigen willian . sikorôn, a -tômian, tômean.

beachten ahtôn, sehan, warón, aftar- Befriedigung gi-módi, st. n .

warôn , gi-werđôn, wîtan ; — gi- begeben , ſich zu jem . sokian .

Begebenheit werk, st. n .

Beachtung sorga, st . f. begegnen môtian , findan , gi-standan.

beben bibôn . begehen bi-hwerban ; feſtlich – warón .

Becher ful, st . n .
begehren gerôn, girnean, gernean : -D

bedacht, ſein huggian, rôkian. gern .

bedecken bi-hwelbian, obar -fâhan, bi- Begier niud, st. m .
hlîdan . Begierde lust, st. f.

bedeckt, -er Himmel skio, st. m . begierig gerno.

Bedenken tweho, sw. m . Beginnan(a)-gin , st . m. , an-ginni , st. n.

bedeuten mênian. beginnen bi-ginnan, af-hebbian, a-heb
bedeutend grôt. bian.

bedeutſam mahtiglîk . Begleiter gi-síd, st. m .

bedienen, ſich brûkan . beglückt sâlig ; mit Ruhm lof-sålig.

bedrängen thringan, bi-th wingan . begraben bi-graban, bi-delban, foldu

Bedrängnis ge-thwing, st . n . bifelahan .

bedrohen gi-thrôôn. behängen, behangen : bi-hangan.

bedrütend swâro, adv . behaften bi-fấhan.

war.
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behagen bi-hagón . Bemühung werk , st . n.

behaglich wonod-sam . Benehmen gi-bâri, st. n .
behalten hliotan . benehmen, ſich gi- bârian.

Behauſung gardôs, pl . m. beobachten warôn,aftar -warộn,thenkian,

beherrſchen , beherrſchtes Reich gi - wald , gi-haldan .

st . f. bequem sáfto, adv .

behorchen obar-hôrian . Berater râd-gebo, sw. m . , Orâdand.

behüten wardôn, warôn , gi-haldan, beratſchlagen râdan.
friđôn. Beratungrûna, st . f.

Behüter ward, st . m. berauben bi- rôbôn, bi-niman , be -niotan,

behutſam wara-liko, adv . bi-dêlian .

bei bi , be, at, an, an -eban ; - fich Beraubung ºrôf, st. m .

tragen dragan ; – ſich berechnen beredt språkono spâhi.

talồn ; jem . ſein gi-standan. bereit aru, gi-lang, fús.

beide bêdie , bêđea ; der eine von -11 bereiten rekôn, gi-sidôn, garuwian,

óđar ; einer von --n hweđar ; eins gerwean.

von -n ên-dihweđar ; euch --n ink ; bereits giu, iu .

cuer beider inka ; ihr beide git ; wir bereuen bôtean.

wit ; unſer beider unka ; uns Berg berg, st . m. , holm, st . m. , holm
beiden unk . klif, st. n .

beikommen fallan . bergen gi-bergan, dernian .

Beilager bed-skepi , st . m .; unerlaubtes berſten brestan .

far -legarnessî f. berüchtigt røf, mâri.

beilegen felgian. berückſichtigen sehan .

Bein bên, st . n . berühmt rôf, mâri, gi-frâgi; kraft- ,

beirren , beirrt ſein : merrian . mut- ellean -rôf.

Beiſein, im fur, furi. berühren hrînan, ant-hrînan, be -hrînan .

beißen bîtan ; — bittar. berufen lađôian .

bejahrt ald . Beruhigung gi-bâda , st. f .

bejammern wôpian, bi-wộpian . beſänftigengi- flihan.

befannt kúđ, rôf, gi-frâgi; machen beſchädigen derian .

kúđian ; auf -e Weiſe kúđlîko ; wie Beſchämung skama.

ein Bekannter kúðlîko. Beſchaffenheit skaft, st . f., biliđi , st . n .

bekehren gi-hwerbian. beſchatten skadowan .

bekennen bi-seggian, gehan . Beſcheid gi-sked, st . n .

bef agen bi- wopian, karôn, kamian. beſchenken êrôn, gebôn, gebộian .

bekleiden wâdian, rôbôn. beſchert gibidig , ôdan.
Bekleidung eines Leichnams hreo- Beſchluß, Schickſals— gi-skefti, st. n .

giwâdi, st . n . Beſchüßer ward, st . m .

bekommen gi-thîhan . beſchuldigen wrôgian, tellian an.

bekümmert karag, arm -hugdig. Beſchwerde araběd, arbed, st. f., ar(a )

belagern bi-sittian. bedi, st. n ., werk, st . n .

belauſchen obar-hôrian . beſchwerlich arbed -sam .

beleben , durch den Wein belebt : mid beſchwören bi-swerian .

wînu awekid. Beſitz welo, sw. m ., gi-wald , st . f., ôd
belecken likkôn. welo, sw. m ; beſter thiod-welo,

Belieben dôm, st. m. sw. m.; durch glücklich ôdag ;

belohnen lônôn . Grund- ôd, st. n .; im haben

Belohnung lôn, st . n . bi-hebbian ; irdiſcher -- werold-welo,

bemerken markôn, gi-markôn, ant SW. m.; nehmen von warôn ;

findan, gi- fôlian, af-sebbian;-) weltlicher werold -skat, st . m.

gi-war. beſigen of-sittian , hebbian.
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.

Beſiber mêster, st. m . , ekso, sw . m . bevor er.

bejißlos arm . bevorſtehend tô-ward, adv.: tô-wardes .

Bejißtum fehu, st . n . , gardôs, pl. m . bewachen wardôn, hôdian .
beſonders sundar, adv . an sundron . bewahren haldan, bi-haldan, gi- bergan,

beſorgen bi-sehan ; als Richter friđôn.

waldan.
bewahrheiten fullian, gi-fullian .

Beſorgnis sorga, st . f.; empfinden bewegen hrôrian ; ſich sîgan, ant

sorgôn. werpan ; in Haufen ſich thringan ;

beſorgt, ſein rôkian. nach Regeln ſich körperlich -- spilôn ;

Beſorgung gôma, st. f. bewegt werden driban .

Beſprechung, geheime rûna, st . f. Bewegung hrórîf . , hröra, st. f., spil , st. n .

beſſer betara, betera , adv .: bat; um ſo beweiſen tôgian.
thiu bet ; machen betian . bewilligen tugidôn.

Beſſerung bôta, st . f. bewirken, ratend râdan.

beſtändig fast . bewirten gômean.

beſtätigen fullôn. Bewirtung werd -skepi, st. m . , gôma, st , f.
beſtatten bi-graban. bewohnen ardôn.

beſte betst, best ; Beſtes fruma, frumî, Bewohner, Erd- irmin -man, st . m .

st. f.; Beſtes einer Sache kust, st . f.; Bewußtſein ferah, st. n .

-er Beſig thiod -welo, sw. m. Bezahlung meda, st. f.

beſtimmen markôn,gi-markôn, skerian, bezeichnen mênian, bi-fấhan, bôknian .

gi-skerian, makôn; das von Gott Bezeichnung word-têkan, st . n .

Beſtimmtemetodo-giskapu,st. n. pl . , bezwecken mênian.

metodi- giskefti, st. n.; beſtimmt ſein Biergefäß alo -fat, st . n .

wozu skulan ; beſtimmter Tag ên- bieten biodan .

dago, sw. m.; beſtimmte Zeiten ên- Bild bilidi, st . n . , gi-lîk -nessi, f., gi

dagôs, st. m. pl . lîk-nissî, st . n . , mâl, st . n.; Kopf

Beſtimmung " gi-skaft, st. f., gi-skefti, hộbid -mâl, st . n .

st. n . , gi -skap, st. n. nur im pl . , bildlich, andeuten bộknian.

gi-lagu, st . n . pl . , thingi , st . n . billig ( gerecht) feraht.

beſtrafen wrekan. binden bindan, gi -bindan , heftian , gi

beſtreiten strîdan . heftian ; gebunden ans Krankenlager

beſtreuen strôwian. legar -fast; an einen Ort gebunden

beſuchen wîsôn. stedi-haft .

beten bedôn. bis unt, te ; an wiđar ; dahin

betrauern karôn . daß und êr ; daß ant that ; - zu

betreffs umbi . ant, unt.

betreten, -er Weg fard, st . f. Biſchof biskop , st. m .

betrüben tregan ; ſich drôbian ; be- Biß biti, st. m .

trübt : drobi, hriwig ; hriwig -liko, Bitte bida, st. f.; Für--word - helpa, sw.f.

adv. betrübten Gemütes jâmar-môd; bitten biddean, thiggian, fergôn; -

Tehr betrübt môd-karag ; betrübt ſein erlangen gi-biddean.

mornian, mornôn. bitter bittar, torn ; -es Leid torn, st . n .

Betrübnis, verurſachen lêđôn . Blatt blad, st. n.

betrügen be-driogan , bi-gwikan . bleiben bi-lîban, lêbôn, gi-wonôn, bi

Betrug drugi thing.
stân, warôn, bûan; laſſen lậtan ;

Bett bed, st. n ., selmo, sw. m.; Stranken- übrig lêbôn, te lêbu werđan.

legar-bed, st . n.; --genoſie gi- bleich blêk.

beddio, sw. m.; -tücher bed- giwâdi, Blick, ſeine -e auf etwas richten wîtan .

st. n.; --zeug bed-giwâdi, st. n.; blicken bi -sehan, sehan .
--zeug, worin eine Leiche gewickelt blind blind ; gänzlich regin-blind.

iſt hrêo-bed, st. n . Blindheit blindia, blindi.
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m.;

Bliß bliksmo, sw. m . Brand , Welt- mut-spelli, st . n . , mud

bloß bar. spelli , st . n .

blühen blôjan . Brauch thau, st . m.; eines Landes

Blüte blômo, sw. m . land -sidu, st. m
Blume blômo, sw. m . brauchbar Obi-tharbi, bi-therbi, gôd .

Blut blød, n .; triefendes drôr, brauchen thurban ; vergebens far

st . m .; -sfreund friund, st . m . , mâg, liosan .

st. m . , wini , st. m ., mâg-wini, st. Braue brâha, sw . f.

m.; -sverwandtſchaft sibbia, st. f., Braut, zur — nehmen gi-mahlian ;

mâg-sképi , st . m . führer druhting, st . m .

blutig blodag, drôrag ; vom Schwerte -- brechen brekan .-

heru -drôrig ; ſterben be-drôragan. breit bred ; weit und wid-brêd .

Boden bodom , st . m. , wurd, f ., land, brennen brinnan ; -- hết.

st. n . , grund, st . m . bringen brengian, bringan, gi-brengean,

böſe ubil, un -hold , abuh, wam, wrêđ, be- brengean, dragan , gi-dragan ,

slîđi, lêd, lêd -lik, grim , fêkni, hrê, fôrian, gi-fôrian, gi-settian, liđôn ,

stark, far-dôn, bittar, adv .: bittro ; lêdian, an -biodan, halôn, halôian ;

thiustri, môdag, módig ; -r Feind wozu frummian.

wam-skađo, Sw . Geiſter Brocken brosmo , sw. m .

wihtî , pl.; - & Gemüt habend slîd- Vroſamen brosmo, sw . m .

môd , slid -módig ; im Herzen mód- Brot brôd, st . n .

stark ; Rede lôs-word, st. n ., Bruder bröđar, st . m.

firin -word, st. n.; That grim- Brüderſchaft brôđar-skepi , st . m .

werk, st. n . , harm-werk, st. n . , brüſten, ſich galpón .

firina, st . f. Brüſten bâg, st . m.

Böjes ubil, st . n . , un- spôd, st. f., wam , Brunnen brunno, sw. m.

st . m . n . , wah, st . n ., led, st . n . , Bruſt briost, st . n .

tiono, sw . m . , witod, st . n .; was Buch bôk, pl . t .; Bücher hand -gi-werk ,

durch Sünde über den Menſchen st. n .

kommt wîti, st. n.; thun gi- Buchſtabe bôk -staf, st . m .; bôk, st . n . u . f.

tiunean . Büſchel burdinnia , st . f.

bösgeſinnt balu -hugdig. Bürde burdinnia, st. f.

boshaft, -er Rat in-wid-râd, st. m . Bündnis , Verlobter wini-trewa, st . f.

Bosheit in-wid, st . n ., fêkn , st n . büßen bộtean , a-geldan , ant-geldan,

Vote bodo, sw. m . , êru , st. m .; ſicherer1. buggean, kôpôn .

wis-bodo, sw . m . bunt fêh .

Botſchaft bod-skepi, st . m . , ârundi , Burg burg, st . f.

st . n .; freudige — wil- spel , st . n . Buſen briost, st. n .

-

C.

chriſtlich kristin .Chriſtenheit kristin - folk , st . n .

Chriſtenvolk kristin -folk , st . n .

D.

da thâr, thô, than, ef, so ,nu, hwand (a ); 1dadurch thanan .

als da sô-sô , than - than ; da nun Dämonen wihtî, pl . von wiht, st . m .

nu ; ſein wesan. dafür is .

Dach, Sparrenwerk des – es hrost, st. m . dagegen wiđar thiu, wid thiu .
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nur nowan .

baber furị thiu . bid thik, thi .

daherziehen sigan . dicht thikki, adv.: thikko.

dahin thâr. dichten settian .

damals than, thô ; noch noh . bie apl. thia thie thea, fs, thiu, pl . thê.

Dant thank, st. m . , alat, ôlat, st . n . Dieb thiof, st. m.; Erz- regin -thiof,

danken thankön. st m.

dann thanna, aftar thiu , aftar, after ; Diebſtahl stulina, st. f.

wann- than-than. dienen thionôn, thionộian, theonộian ,

dannen , von thanan . gi-thionon.

darauf aftar, after, aftar thiu , eft, sîđ ; Diener skalk, st. m. , man, jungoro,

alsbald aftar, after.
haga-stald, st. m . , ambahteo, sw . m . ,

darbringen an-biodan . ambaht-man ; der die Fäſſer unter

darnach aftar, after. ſich hat skap-ward, st. m.

darniederliegen, hart - legar -fast. Dienerin magađ, st . f.

darthun gi-kúđian ; als wahr gi- Dienerſchaft gi- sídi, st. n .

warộn. Dienſt thionost, st . m ., ambaht-skepi
darum thanan . st. n ; durch -e erlangen thionôn ;
darunter an gemang. -e leiſten gi-thionÔn ; als ritter

das that . licher Gefolgsmann thegan-skepi, st.

daſelbſt thâr . n.; Zuſtand des —es ambaht-skepi,

daß that ; außer neba, nebo, nebu ; st. m.

nicht ( nach neg . Vorderjak) ne ; Dienſtbarkeit (gegen Gott) huldi f.

Dienſtmann ambahteo, sw. m . , gi-síd,
daſtehen gi-standan. st . m , ambaht-man ; treue |bông

dauern warôn . wini, st . m .

davontragen hliotan . dieſer thesa ; dieſes thit ; dieſen Tag

Sau thân tô, noh. hin-dag adv .

dazwiſchen an gemang. Ding thing, st . n . , saka, st. f., wiht,

Decke skio, st . m ., lakan, st. n .; Wolfen- st. m .

wolkan -skio, sw . m. Sir thi .

dein thîn ; --er thîn . doch thôh .

demütig ôd-môdi ; thiolîko, adv . Dorn thorn , st . m .; —ſtrauch hiopo,

Demut ôd-môdi , st. n .

denken thenkian, gi-thenkean, huggian, dort thâr, genowar.

gi-huggian ; woran - a -thenkean g.; dorthin thârod.

-D verſtehen undar- thenkean. drängen thringan.

Denken gi-thâht, st . f.; frevelhaftes - Drangſal nôd, st. f.

mên-gi-thaht, st. f . draußen ûta(n) .

Denkkraft gi-hugd, st. f. drei thrie, threa, thria.

Denkweiſe môd-sebo, sw . m. dreimal thrîwo, adv .

denn hwand(a ), nu ; es fei daß ne dreißig thrîtig.

si ; ehe êr than. dringen thringan .

dennoch thôh, simbla . dritte thriddio .

der, die, das the, thiu, that. droben, Gut up-ôd, st . m .

derſelbe self mit Artikel. dröhnen dunian.

derſelben gsf. irâ, irô , gp. irô . Drohwort bi-hêt-word, st. n .

desgleichen jak, sô seíf. drückend bi-tengi ; -e Laſt werk, st. n .

desſelben is. du thu .

deſto, mehr thiu bet. dünken thunkian, gi-werđan, unperſ.
besteget furị thiu , be ( bi) -thiu, is. mit a ; angemeſſen , gut - gi-werđan,

deutlich opan - lîko, adv. unperſ. mit a .

Diadem hộbid-band, st . n . --er Stengel halm, st . m .

SW. m.

dünn ,
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dürfen mötan . Dunkelheit finistrî, st . f.

dürftig arm ; ſein armôn.
durch thurh , thuru, bi, be, fan , fon,

dürr, fein drus(i)nôn. mid, aftar, after ; hindurch thurh.

dürſten thurstian. durchaus sân, alles ; nicht nêo-wiht,

düſter mirki. nio-wiht.

dulden tholian , tholôn, gi-tholôn, a- durchdringen ge-thringan,thurh-gangan .

dôgian. durchgehen thurh -gangan.

dunkel dunkar, thiustri, swart, mirki ; durchkoſten gi-kostôn .
werden thrismôn . durchſchlüpfen , – laſſen thurh -slopian .

Dunkel finistar, st. n . Durſt thurst, st. m.

boran ;

E.

eben eban, rehto, efno, adv.; -es Land | einengen nôdian , bi-thwingan.

wang, st. m. einerên, ên -hwilik, hwe ; der eine von
Ebene efnissî, f. beiden óđar ; eins von beiden én -di

ebenſo sama, samo, sô self. hweđar ; einer von beiden hweđar ;

edel ađal, edili , frî-lîk ; Weib von --- er der eine der andere óđar -ođar ;

Abſtammung frî, st. n.; -es Ge- irgend einer hwi-lik .

ſchlecht ađali, gum -kunni, st . n . , einfach ên -fald.

ađal-kunni, st. n.; Herkunft aus einfallen fallan .

--em Geſchlecht eđili-giburd, st. f.; eingedent, – fein huggian.|

aus edlem Geſchlechte geboren ađal- | Einhalt, thun far -standan.

-e Herkunft eđali-geburd, einherfahren, rauſchend swôgan.

st. f.; Edelknabe kind, st . n.: --er einhüllen bi-helian.

Stamm ađal-knôsal, st. n.; -volt einig ênag.

eđili-folk, st . n. Einigkeit gi-modi , st . n .

ehe , denn êr than. einladen lađôian .

Ehe, --- bruch far-legarnessî f.; -gatten einmal, irgend êo .

sin -hiwun, sw. n. pl .; -inann brûdi- einmütig ên -wald.

gumo, sw. m . einnehmen (das Mahl) thiggian (gômâ) .

ehedem furn, forn . Einöde ênôdi, f. n .

ehern êrin . einſchließen bi-lukan, bi-klemmian , bi

Ehre êra, st . f., tîr, st . m. , dôm , st . m . hlîdan ; -de Bande klūstar-bendî ,

diuriđa, st . f .; erweiſen diuriđa st . f .; Feſt klemmian, thringan .

frummian ; der geniäß werd -lîko, einſchneiden snîđan .

adv . , in -n halten gi-werđôn. einſchöpfen skeppian .

ehrenvol tîrlîko , adv . einſegnen wîhian.

ehrfurchtsvoll werd -lîko, adv . einſehen undar-huggian, far -standan.

Eid eđ, st . m .; -ichwur êđ - staf, st . einſehen settian .

m .; Eidwort êđ -word , st. n . Einſiedler , als ênkoro sw . adj . m .

Eifer nîd, st. m.; mit flîtlîko ; einſt iu.

Wett- nîđ, st. m. einſtimmig ên-wordi.

eifrig flîtlîko, adv., niud-lîko, agalêto , eintauſchen wehslôn .

aglêto ; -- ſein ge-niudôn g. einträchtig ên-wald .

eigen égan . Einwilligung gi-módi , st. n .

Eigentümer ekso, sw . m . Einwohner, einer Stadt burg-liudi ,

Eigentum égan. st. n . , fehu, st . n . , st . m . pl .

gi-wald, st. f. einzig énag, én.

eilen ilian ; - adro . einzwängen klemmian.

eilig gah - liko, gâhun , obast-liko. Eiſen isarn, st. n .
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Elend armódi, st. 1., wan - skefti, st . f. pl . / erbauen timbrón.

elend arm - skapan, arm , arm - lîk . Erbe erbi, st . m.

Elephant olbundeo, sw . m. Erbſiß , auf dem -e regierend hêm

elfte ellifto. sittiandi .

Eltern aldiron, d . pl, eldiron, sw . m . Erbwart erbi-ward, st. m.

pl., gaduling -mâgôs. crbitten biddean, a-biddean, gi-biddean.

empfangen ant-fâhan, niman , gi-niman, erblicken for-sehan, skawôn, skawộian.

thiggian . Erde erđa, st. u . sw. f., folda, st. u .

Empfindung, des Herzens môd-gi- sw . f., land, st . n . , middil-gard, st.

thâht, st. f. m. u . f . , erd- rîki , st. n ., werold, st .

emporheben hebbian . f ., gardôs, pl . st . m .; Volf der ganzen
emporſeßen, ſich asittian. irmin-thioda, st . f.

Ende endi, st . m . , gi-wand, st. n .; am Erdbewohner irmin -man, st . m .
at latstan, at themu endie . Erdenleben , Schickſale des - erd-lif

enden end (i)ôn . giskapu , st . n . pl.

endigen fullian , gi-fullian . Erdgrab erd -graf, st . n .

endlos endi -lôs. Erdreich erd-rîki , st . n.

enge naru , adv . narawo. erdenkeit gi-thenkan, gi -huggian .

Engel engil, st . m . creignen , ſich gi-gangan, gi-werđan.

entbehren tholôn, tholôian g. , tharbôn . Ereignis, --ſe dâdî, pl. st. f.

Entbehring tharf, st . m . erfahren wîs, frôd ; -en Geiſtes mód

entbieten an-biodan. spâhi.

entbinden ant-bindan . erfahren gi-kunnôn ; forſchend gi

entdecken findan . fregnan .

entfallen ant- fallan. Erfahrung wîs-dôm, st. m .

entfernt wîd , rûmo, adv .; fer. erfaſſen far -grîpan, bi-fâhan.

Entfernung rûm, st. m. erfreuen , ſich gi-niudon, brukan,

entfeſſeln ant-heftian, ant- bindan. niotan .

entführen ant-lêdian . erfreulich) lust-sam , lioflik, lioblîk .

entgegen an - gegin, to-gegnes. Erfreuliches liof, st. n .

entgegengeſeßt widar -ward. erfüllen fullian , gi-fullian, fulgån, fullón ;

Entgegnung and-wordi , and-wurdi , st. n . ſich tôwardes kuman .

entgelten ant-geldan. ergeben hold.

enthalten , ſich eines Dinges a-wîsian . Ergebenheit huldî , f.

entkräftet 'wôrig. Ergebung ge - thuld, st. f.

entreißen wid - fâhan . ergehen mộtian .

Entreißung, gewaltſame — nôd -rôf st . m . ergreifen bi-fâhan, gi-fâhan, far -fâhan,

entrichten fargeldan , forgeldan. fahan , niman , bi-getan, far - gripan.

Entſcheidung dôm, st . m .; gerichtliche erhaben hôh .

ur-deli, st . n . erhalten gi-haldan, ant-hebbian, niman,

entſchlafen a-slâpan. gi-niman ; werden gi-nesan.

entſchloſſen an-mód . erhandeln kôpôn, medean.

entſeßen ( erſchrecken) undar-badôn. erheben a -hebbian ; fich rîsan, af

Entießen egiso , sw. m.
hebbian, a - rîsan ; ſich ſchnell ant

entſtammen kennian. springan.

entwenden an-wendian. erinnern manôn ; fich gi-huggian.

entwickeln ant-windan . erfaufen buggean, fargeldan, forgeldan.

entziehen bi-niman , bi- dêlian , bi-niotan, erkennen ant-kennian, undar-thenkean,

a-lettean . undar -witan ; ſich zu — geben kúđian.

er hê hî. Erfennungszeichen word -têkan, st . n .

erbarmungsvollegroht- ful ; êgroht- erlangen winnan, ge-winnan , a-win'

fullo, aðv . nan, gi -girnan, gi-halôn, hliotan
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sorga, st . f.

bi-knêgan g. , tilian , (durch Dienſte :)) erteilen a -dêlian .

thionôn. ertragen tholôn , tholôian, gi-tholón ,

erlaſſen a-lâtan.
a -dôgian, ant-standan, winnan.

Erlaubnis or-lôf, st . m . , ºlôf, st . m . erwachſen a -wahsan, gi-thigan.

erleuchten gi-liuhtian . erwägen ahtôn, gi-ahtôn.
erlöſchen, machen , a-leskian . Erwägung, ſorgfältige

erlöfen losian , a-lòsian ; erlöſt von erwählen kiosan, keosan, gi -kiosan,

tômi, tômig, adj . mit g. a-kiosan .

Erlöſung gi-nist, st. f., helpa, st . f. erwähnen mênian, thregian ; rühmend

ermahnen manôn, gi-manôn. hrômian.

ermitteln findan . erwarten bîdan .

ermüden, ermüdet von der Reiſe síd-wôrig. erwecken wekkian .

ernähren fôdian . erwerben bi-knêgan, gi-halôn.
erneuen niwian. erwirken gi-wirkian.

ernſt from . Erz, -dieb regin -thiof, st. m.; --räuber1.

Ernte beo, st . n ., bewôd, st . m . regin -skađo, sw. m .

eröffnen ant-lûkan. erzählen tellian, gi-tellian , rekkian ,

erregen, Leid -d jâmar-lîk . seggian ford .

erreichen ge-winnan , tilian, gi-girnan. Erzählung. - von Gott god-spell, st. n .
erretten, errettet: gi-haldan. erzeigen tôgian.

Errettung gi-nist, st. f. erzeugen fôdian.

errichten makôn. erziehen tiohan .

Erſchaffenes gi-skap, nur im pl . erzürnen , ſich -- wrêđian ; erzürnt: hôti .

Erſcheinung gi-drôg, st . n . , gi-siuni, st . es it .

f . u . n.; glänzende wân , st . f. efien etan ; - genießen an (t )-bitan .

erſchlagen slahan, a- slahan . Ellen môs, st . n .

erſchließen, ſich ant-lûkan . Effig ekid, st . n .

erſchloſſen opan . euch iu ; beiden ink .

erſchöpft môđi. euer iuwar, iwa, iuwa ; beider inka.

erſchrecken gi -drobian, undar-badon , a- Evangelium evangelium , st. n . , god

kuman (auffahren ). spell , st. n .

erſte êrist, formo, furisto. ewig êwan, êwin, êwig, lang-sam , alung,

erſtehen a-stân. aldar-lang; ---er Glanz sin-skônî, sw.

erſtrecken, ſich -- zu gi-lang. f.; -e Nacht sin-nahti , st. n.; --es

etwas wiht, eo-wiht . Leben sin - lîf, st . n .

ertappen far -fâhan . Ewigkeit êwan-dag, st . m .

F.

Fackel fakla, sw . f. Familie hîwiski, st. n .
fällen fellian . fangen fâhan, gi-fâhan , far- fâhan .

Fährte fard, st. f ., slâga, st. f.; Faſten fasta, sw. f., fastunnia, st. f.

der Hufe hộf- slâga, st. f. Faß skap, st . n . , nur im pl .

fahren liđan, ferian. faljen fahan, gi- fahan, far-fahan, gripan ,

Fahrzeug skip, st . n . undar -grípan , niman , ge- niman ;

Fall fal, st . m. Wurzel bi-klîban, klîbôn .

fallen fallan ; - überdecken bi-werpan. Federgewand feder -hamo, sw . m .

Fallſtrick dwalm, st . m . Fehlen brestan ; -d wan.

falſch lôs ; ſchwören for -swerian ; feierlich , begehen ôbean .

-er Zeuge mên -giwito, sw . m.; -es feiern haldan, ôbean.

Zeugnis luggi-gewitskepi, Feiertag hêlag dag, wîh -dag, st . m .
n .
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anfeige slak . Tag dag -thingi, st. n.; - ißen

Feige figa, sw . f. etwas bi-klîban ; -ſtehen gi-standan ;

Feind fìond, st . m . , and -sako, sw . m . , in der Wahrheit sôd -fast, wâr- fast.

skado, sw . m .; böjer – wam -skado, Feſt, Dſter- pascha, n.

sw. m .; Geſchoſie ſchleudernder Feſtlich, begehen warôn .

gêr -fiund, st . m .; -- esſchar grim- Feuer fiur, st . n ., eld, st . m .; des

folk , st . n . jüngſten Gerichts mud-spelli , mut

feindlich led, hôti, wrêd, unhold , thiustri, spelli, st . n .

bittar, adv . bittro ; môdag, môdig, finder findan .

gram , grim , stark, derbi; gelinnt Finger fingar, st . m .

gram -hugdig, nid -hugdig ; e Schar finſter thiustri ; werden swerkan .

nîd -folk , st . n .; ſehr nîd -hwat; Finſternis finistar, st. n ., finistrî, st. f .,

ſehr -en Gemütes ên -hard ; jein
gi-swerk , st. n . , nebal, st . m. , swart,

hatôn, hatan ; --e That, lêd , st . n . st . n . , thiustri , st . n .

Feindſchaft fìund -skepi, st. m ., heti, Fiſch fisk, st. m .

st. m , nîd , st . m ., nîd - skepi, st.m . , fiſchen fiskôn.

nîd -skipi, st m ., saka, st. f., ge-win , Fiſcher fiskari, st . m .

st . n ., un -huldi, sw . f., lêd, st. n .; Fiſchnetz fisk -net, st . n . , segina, st. f .,

argliſtige – in-wid , st . n ., inwid- netti, st . m .

nîd , st . m .; übend niđin ; - des Flachs, Gewebe aus lin , st . n.

Pulfes werod -heti, st. m.; . zeigen Fläche wang, st . m .

hetian, hettean . Flamme lôgna, st. f.

feindielig heti- lîk, gram , widar-ward, Flechten bregdan.
wiđar-môd ; geſinnt gram ; - er flehen thiggian.

kat inwid-râd , st . m .; ſehr gram- Fleiſch flêsk, st. n . , lîk, st. n.

hard ; -er Sinn nîd -hugi, st . m . Fleiß , mit ôbastliko.

Feld feld, st . m . , Wang, st. m ., gard, fliehen fliohan.
st. m . Fließen fliotan , rinnan.

Fels felis, st . m ., lêia, st . sw . f., stên , Fluß aha, st . f . , watar, st. n .

st. m . , holm -klif, st. n ., stên-holm, Flut flød, fluod, st. m. f . n. , strom,

st . m . , klif, st . n.; in den ge- st. m ., wâg, st . m . , úđia , sw. f.;

hauenés Grab stên -graf, st . n .; ſchroff Meer — meri-strôm , st . m . , lagu

abfallende Seite eines wal , st. m.; strom, st . m . , sêo-strøm, st . m .

-platte lêia, st . sw . f.; -ſtück stên , Folge, in von thurh .

st. m. folgen folgôn, gi - lêstian , ful-gangan,

fern fer ; von e ferran (a ); -er Weg ful-gân, thionôn, tionổian, theo

fer-weg, st . m .; -er forđ, ford -werd, nổian.

hinan . fordern fergôn, thiggian ; von jem . et

fertig aru. was sôkian te .

Feſſel kosp, st . m .; fiteriós, st . m . forſchen eskon, fregnan, fragôn ; -D

pl , feteros, st. m . pl., bendî, st . f., erfahren gi-fregnan.

klûstar-bendî, st. f .; um die fort forđ, furđor, ût ; --an forđ , ford

Glieder liđo-bendi, st . f. pl. , lido- werd ; —führen halôn, halôian;

kosp, st . m.; Verderben bringende gang, guter : spôd, st . f .; -kommen

--n heru-bendî, st. ' f. eines Gewächſes wastum , st. m. ; .

feſſeln bindan, gi-bindan, brókan, fast- nehmen løsian ; -ſchaffen fôrian ;

nôn, heftian, gi-heftian ; gefeſſelt: haft. -cheuchen for-swîpan ; —chieben

feſt fast, adv .: fasto, stedi-haft, liohto , skaldan ; --ſtoßen skaldan .

adv .; 'an -wand; feſthalten an jem .oder fragen fragôn, fregnan, eskon.

etwas wunôn , wonian ; -hangen Frau wif, st. n ., quân, st. f. , quena,

haftôn ; -machen herdian, fastnôn ; sw. f., idis, st. f., brûd, st . f.

-jepen gi-tellian, makón ; feſtgeſeßter frech frokan, derbi.

-1

-11
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âno ;

f.; --er

SW. m .

frei lôs , sikor ; frei von tômig. , tômig, frommen , was nicht —t un-spôd, st f.

geboren frî-lîk ; machen Froſt frost, st. m .

lôsôn; -willig an duome ; –ſtatt Frucht fruht, st, m ., wastum, st. n .
frîd -hof, st. m. Fruchtbarkeit, mit- verſehen gi-fehôn .

fremd fremidi, eli-landig. früh adro ; -er Morgen uhta, st. sw.

Fremde eli-lendi, st . n. er ; -ere Zeiten êr-dagôs,

Freude wunnia, st. f., lust, st . f ., men- st. m . pl .

dislo, f.; mit verſehen gi-fehôn. fügen , zuſammen- fôgian.

_freudig an lustun ,gerno; -e Botſchaft Fügung, - des Schickſals wurdi- , ;

wil- spel, st. n . giskapu, st. n . pl . , wurdi-giskeftî,

freuen, ſich mendian, blîdôn. st . f. pl .

Freund friund, wini , st. m ; Bluts- | führen lêdian , liđôn , fôrian, gi-bren

mâg -wini, wini , st . m . , mâg, st . m . , gean ; ein Leben libbian ; in Ver

friund. ſuchung fresốn.

freundlich hold , holdliko, adv . , liof, | Führer 'wîso, sw . m. , togo, sw. m .;

(auf --e Weiſe mildo) , mildi, swâs- ciner Striegerichar folk - togo, sw .

lîko adv . , lioht, gôd . m.; zum Verderben balu-wîso,

Freundſchaft friund-skepi, st. m.; ---$

bündnis wini-trewa, st. f . Fülle, in haben gi-niudon g.

Frevel mên, st . n ., firina, st . f.; fünf fif; -te fifto.

Ichwerer firin -sundea, sw. f .; für for , wiđ, wiđar, an.

voll –5 mên -ful; --rede firin -quidi, fürbaß ford.

st . m., firin - sprâka, st . f ., mên - sprâka, Fürbitte word -helpa, sw. f.

st. f.; -that firin -werk, st . n . , firin- fürchten forhtian, forhtôn, ant-drâdan ;

dâd, st. f., mên-werk, st. n . , mên- ſich - ant-drâdan, werđan an forhtun .

giwerk , st. n.; -ſchuld mên-skuld, fürder ford -werd, ford.

Fürſorge râd, st . n .

fredelhaft mênes ; -er Schwur mên- Fürſt bôg-gebo, sw . m . , mêdom-gibo,

êđ, st. m. sw. m. , med-gebo, sw. m . , thiodan,

Friede friđu, st. m.; bringender st . m .; Würde eines -en hêr-dôm ,

Menſch friđu-gumo, sw . m.; -ns st . m.

Hut friđu -wara, sw. f.; -nskind fürwahr than hald, hwat.
friđu -barn, st. n . füttern fôdian .

friedlich fridu- samo, adv . Furcht forhta, st . f.

fröhlich frô -môd , blîd -lik, gêl, fagan, furchtbar forhtlîk.

frâh -môd, adj . , frô -lîko, adv . , furchtſam foraht, forht, blôđi, slak ;

machen blîdsean ; ſein blîdôn. machen blöđian .

Fröhlichkeit blîdsea, st. f.
Furchtſamkeit blôđi, sw. f.

froh fråh, fagan, glad -mód, blidi; Fuß fôt, st . m.; an den Füßen ge

ſein mendian . lähmt halt ; zu an fáđie .

frohgemut glad -modi. Fußboden, des Hauſes flet, st. n . ,

fromm feraht-liko, adv . god -willig, sålig, fletti, st. n .

adj . sålig-lîko, adv. Fußſchemel fôt-skamel, st . m .

st. f .

-

G.

Gabe giba, st . f . , geba, st . f ., êra, st . | Gärtner gardâri, st . m.

f .; milde alamôsna, st . f. Galgen galgo , sw . m. , rôda, sw. f .,

gänzlich garo, garo-lîko , alles; warag-treo, st. n .

nußen far -slîtan ; blind regin- galiläiſch galilêisk .
blind. Galle galla, st . f.

ab
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1
4

SW. m.

st. n .;

Gang gang , st. m . , fard , st . f., síd, st . m.; innerſter diop-gi-thâht, st.

st. m . , fádi , st . n . , farm , st . m. f.; ſeine —n worauf richten thenkian ;

ganz al , alung, hêl, ant-lang ; durch- inder Bruſt des Menſchen verſchloſſener

madien gi-kostôn ; Volk der -en Erde Gedanfe hord, st . n .

irmin-thiod, st . f .; geſund alo-hêl ; gedeihen gi-thîhan , thîhan ;
bei et

lang ant-lang ; di -e Menſchheit was bi-thîhan g.

gumono gisắđi ; weiß ala-hwît . gedenfen thenkian, huggian.

Garbe burdinnia, st. f. Gedränge ge-thring, st. n ., brahtum ,

Garten gardo, sw . m.; Baum- bôm- st . m ., braht, st. m. , gi-brak, st . n .

gardo, sw. m .; Wein- win-gardo, Geduld ge-thuld, st. f.

gefährden frêsôn, gi-frêsôn .

Gaſt gast, st . m .; --mahl sumbal , st . Gefährdung frêsa , st. f.

n . , werd-skepi , st . m .; pl . v . gôma Gefährte, Reiſe- gi-síd, st. m.
st . f. Gefälle skuld, st. f.

Gattin hîwa, sw. f ., wif, st . n . , brûd, Gefäß fat, st. n . , skap, st. n . riur im

st. f ., quena, sw . f. pl . , wêgi, st . n ., wagi, st . n.; Bier

Gebärde gi-bâri, st. m . , dâd, st. f. alo -fad, st . n .; Licht- liont- fat,

gebären gi-beran, fodian, a -fòdian, a zum Räuchern rôk -fat, st.

tiohan, gi - dragan , brengian. n.; Stein – stên-fat, st. n .; Trint

Gebäude seli, st. m ., rakud, st . m.; skala, sw. f.

das aus einem Saal beſteht seli- Gefahr frêsa, st. f., witod, st. n.

hûs, st. n ., flet, st. n . , fletti , st. n.; gefallen lîkôn ; wohl- bi-hagôn .

Saal- deſſen Giebel Hirſchgeweihe Gefallen, an etwas thank, st. m .

tragen : horn-seli , st . m . gefangen haft; – nehmen fáhan, gi

Gebahren dâd, st . f. fahan .

(8ebein bên, st. n . Gefolge gi-síđi , st . n .

geben geban, far -geban, for- geban, far- Gefolgsherr drohtin , st . m .

lihan, sellian . Gefolgsmann gi-síd, st . m .; Dienſt als

Geber gibo, sw. m . , gebo, sw. m . ritterlicher began -skepi, st. m.;

Gebet gi-bed, st . n ., bida, st . f.; Helm tragender – helm -gitrosteo,

unterKniebeugung knio -beda, st. f. sw. m .; Schwert tragender swerd

Gebiet marka, st . f. thegan, st . m .

gebieten gi-biodan. Gefolgichaft gi-síd -skepi, st. n., gi -trost,

Gebirge gi-birgi , st . n . st . n.; zur -- gehörig gi-trosteo, sw.m.

geboren a -fodid ; aus edlem Geſchlechte gefräßig grâdag (vom Feuer).
ađal- boran ; werden an thit gegeben gibidig.

lioht kuman . gegen wiđar, wid, obar.

Gebot gi-bod, st. n ., ambusan, anbu- Gegenrede wiđar-saka, st. f.

san, st. f., lêra, st . f., busan, st. f., Gegenſtand thing, st . n.

gi-bod -skepi, st. m ., gi-bod-skipi, gegenwärtig gegin -ward, and-ward.
st. m. Gegner widar -sako, sw. m . , sak -wal

Gebrauch sidu , st . m .
dand.

gebrauchen niotan. geheim, -e Beſprechung rûna , st . f.;

gebrechlich lêf. halten helan, bi-helan .; im

Gebrüder gi-brôđar, m . darno, darnungo .

Geburt gi-burt, st.f.; Stern, der die Geheimnis gi-rûni, st. n .

des Königs anzeigt kuning -sterro, gehen gân, gangan, gi-gangan, faran ,

gi-faran, lidan , sidoian , siđón , skri

Geburtstag gêr-tal , st . n . dan, skrîđan , stapan, gi-wîtan ; hin

Gedächtnis gi-hugel, st . f. und her- hwerban ; vorwärts

Gedanke hugi, st. m . , mód -githâht, st . fundôn ; wohin --- hwerban ; verloren

f.; --- 1 gi -thâht, st . f., briost-hugi, ant- fallan .

-en

sw . m .
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vor

e

Gehen fáđi, st . n . Senüge ginôgi, f.

geheuer hiuri . genug ginôg.

Gehör hlust, st. f. gerade rehto, efno ; —zu gegnungo.

gehören , wohin -- gi- risan ; zu geraten far -fâhan ; in gi-werđan an

wesan gi c . d .; in einen Zuſtand werđan .

gehörig , einem Volke liud-stemni . gerecht feraht; mit gutem und

gehorchen gi-hôrian, hôrian d. , folgôn , Sinn feraht-lîko .

far-folgôn, thionôn , thionổian, theo- jerebetes spraka, st . f.

nổian. gereiche:1, zu wesan, gi-standan,

gehorſam gi-hôrig. werđan te .

geißeln fillian. Gericht mahal, st . n . , thing, st. n .;

Geiſt ferah, st . n .; böje.-er wihtî, pl .; jüngſtes dôm, st . m .; Tag des

geſunder ferah , st . n.; heiliger jüngſten - dôm-dag, st. m.; Klage
- gêst, st . m .; klugen -es môd thing, st. n .; --sſtätte hand

spâhi . mahal, st . n ., thing-stad, st. f.;

geiſtig gêst- lîk ; ---es Vermögen kunst, --sverfahren saka, st. f .; Verſamm

st . f. 1111 31tlit thing, st. n .

gelähmt bi-lamod, gi-lêbôd ; an den gerichtlich, -en Streit gegen jem an

Füßen halt . hängig machen saka sôkian d .;

gelangen werđan . Entſcheidung ur -deli, st . n .

gelb gelo. gering smal, arm , lihtlîk ; -ſteminnisto.

Geld skat, st . m . , fehu - skatt, st. m .; gern gerno.

—münze skat, st. m .; Kopf- hộbid- Gerſte, aus girstîn .

skat, st . n.; - ſtück skat, st . m. , fehu- gerüſtet garu .

skatt, st . m.; -wechſel wehsal, st. m . Geſamtheit, der Männer erl-skepi,

gelegen , - fein liggian. st. n ., gum-skepi ; der Menſchen

Gelehrſamkeit bôk -kraft, st. m . alo -thioda, st. f.

gelehrt wîs, bôk -spâhi. Geſandter bodo, sw . m . , êru , st. m .

geloben gi - hêtan . Geſang sang, st . m.

Gelüſte, des Herzens môd-willio, Geſchäft ârundi, st. n.;
ein aus

richten ârundian ; weltliches — werold

gelüſten lustean, gi-lustean, langôn. saka, st . f.

gemäß aftar, after, te , bi , be, an . geſchehen werdán, gi -werdan .

Gemeinſchaft gi-mênđa, sw . f.; in Geſchehenes werk; st . n .
von undar, Seichent geba, st. f., hand -geba, st . f.,

gemeinſchaftlich , genießen dêlian . êra, st . f.

Gemüt môd, st . m ., sebo , sw. m . , môd - Geſchick metod, st . m.: von der Vor

sebo , sw . m . , módî , st . n . , hugi, st . ſehung beſtimmtes regan (o )-gis

m., hugi-skaft, st. f., gêst, st. m ., kapu, st. n . ' pl .

briost, st. n ., briost-hugi, st. m .; geſchickt wirdig ; in der Rede word

betrübten --- es jâmar -môd; böſes spâhi.

habend slīd -môd; – habend môdag, Geſchlecht kunni, st. n . , kuni-burd, st .

módig ; —skummer môd-thraka, st. f.; f., knôsal, st. n , hîwiski, st . n .;

trauriges habend hriwig-môd. edles ađali , gum-kunni, st . n . ,

geneigt willig . ađal - kunni, st. n .; Herkunft aus
genießen gi-niudon g ., brûkan, gi-tho- edlem eđili-gi-burd, st. f .; Weib

lôn ; gemeinſchaftlich — dêlian ; eğjend, aus edlem frî, st. n .; Menſchen

trinkend – an (t)-bîtan. gum-kunni, st. n . , helid-kunni, st .

Genoſſe gi-gado, sw. m ., ge-maco,sw. n ., liud -kunni, st . n .

Bank-- gi-benkio, sw . m .; Bett- Geſchöpf gi-skap, st . n . nur im pl .

gi-beddio, sw. m . Geſchoß gêr, st. m .

Genoſſenſchaft hîwiski , st . n . Geſchwader, Reiter- corid -folk, st. n .

SW . m .
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Geſchwiſter gi-swester, f. pl .; -kind gewichtig hebig, from .

swiri, st. m . Gewinn fruma, st. f., frumî, gi-fôri, st. n.

geſellig, -e Unterhaltung gaman, st. n . gewinnen ge-winnan, a-winnan, winnan.
Geſellſchaft gi-mang, st. n . gewiß wis, wissungo, adv . , ein

Geſeß êo , st. m .; -esausleger êo-sago ; gewißt glau .

eines Landes land-reht, st . n . gewöhnen wen(n)-ian,

geſeßlich, auf -e Weiſe rehto . gewöhnt gi-wono, ge-wuno ; fein gi

geſekwidrig un-reht. wonôn .

Geſicht ge-siuni, st . f. u . n ., siun, st. Gewogenheit friund -skepi, st. m.

f ., siun -wliti, st . n . , (Erſcheinung :) Gewohnheit gi-wono, sw. m ., sidu, st .

gi-drog, st . n. von Alters her ald-sidu, st. m .

geſinnt hugdig, hudig; - ſein huggian . Gier girî, f .

Geſinnungmôd, st. m ., hugi-skaft,st. f. gierig(vom Feuer) grâdag.
Geſpräch sprâka, st . f.; führen wor- gießen giotan .

dun wehslôn . glänzen blîkan, glîtan ; -0 berht-lîk,

Geſtade stad, st . m , sand, st . m. , adv .: berht-liko; berht, beraht, blek,

griot, st . n . blîdi, hwît, lioht, skôni , wân-lîk,

Geſtalt wliti, st. m . , skaft, st . f., biliđi , liohto , adv.; swigli, torht-lik, adv .:
st. n.

torht-lîko, wânamo; nicht- un
Geſtant stank , st. m. wânlîk ; - ſchön wliti-skôni, wlitig ;

Geſtirn tungal, st. n.; himmliſches -de Schönheit wliti-skôni, f.

himil -tungal, st. n . gläubig gi-løbig .

geſund gi-sund, hêl ; ganz alo-hêl ; Glanz skîmo, sw . m . , wliti, st. m .,

machen hêlean. glîmo, sw. m . , liomo, sw. m. , skin ,

Geſundheit hêli, f. st. n . , lioht, st. n . , Oskôni, sw . f .,

Getreide korni, kurni, st . n . , korn, st . n . wân, st. f., wânamî, sw. f., êra, st.

Gewächs wastum, st . n . f .; ewiger sin - skônî, sw . f .;

gewähren far-lîhan, tugidôn, twîdôn ; leuchtender wliti- skônî, f.;

Sdjuß mundôn. verbreitende Wolke lioht-wolkan, st . n .

gewahr gi-war ; werden gi-markôn. glanzvoll wânam, mâri .

Gewalt gi-wald, st . f. st n., maht, st . Glaube gi-lôbo, sw. m .

f. , kraft, st . m . 11. f, megin, st. n ., glauben gi-lôbian, wânian, trùôn, gi

Othrum , st. m . , rîki, st . n., rîki-dóm , truôn.

st . n ., rîki-dôm, st. m. , ºstrengî, f.; gleich gi-lîk , eban ; auf -e Weiſe gi-lîko.

mit obrigkeitlicher ausgeſtattet gi- Gleichnis biliđi , st . n .

weldig ; Nollegium der -haber rîki, Glied liđ , st . m . , liđu -wastum , st . m.;

haben gi-waldan ; -raub Feſſeln um die -or liđo-kosp, st. m.

nôd -rôf, st. m .; habend gi-weldig . liđo-bendi , st. f . pl .: -maßen pl . v .

gewaltig mahtig, kraftag, grôt, mikil , liđu-wastum, st. m .

stark, rîki, kraftiglîko, adv., -e Glück salđa, st. f.; Leben im wel

Macht megin -kraft, st . f. u . m. , lîf, st . f.

megin-strengî, f .; Scharmegin- glücklich sâlig, sâliglîko , adv .; -es

folk , st. n . , megin -thioda, st . f. Ausführen spôd, st. f.; durch Beſitz

gewaltſam , ſterben quelan ; -er Tod ôdag ; volbringen bi-thîhan g.

ferah -quala, st . f ., qualm , st. m . Glut, -ähnliches Gut (Gold ) glôd

Gewand gi-wâdi, st. n . , wâdi, st. n.; welo, sw. m .

Gewänder gi-rôbi, st. n.; Feder- Gnade nâđa, st. f, anst, st . f ., °unst,

feđer-hamo , sw. m .; Unter— pêda, st. f., huldî, f., willio , sw . m . , thank ,

st. f. st. m . geba, st . f.; vol êgroht-ful.

Gewebe 'webbi, st . n.; aus Flachs gnädig gi-nådig, hold, mildi, égroht

lîn , st . n.; koſtbares godu-webbi, fullo adv ., líđi, mildo adv . ,

Wille thank, st . m .

>

st. n .;

-
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gören gi-unnan . Schar megin -kraft, st. f. 1. m.;

göttlich god -kund. Sünde firin -sundea, sw . f. , megin

Göttlichkeit god -kundi, f. sundea, sw. f.;.- es Volk liud -folk,

Gold gold, st . n . , glôd -welo; -gefäß st . n , megin-thioda, st . f.; jehr --es

gold -fat, st . n.; --reichtum gold-welo, Volk irmin -thiod, st . f. , irmin -thioda,

st . f.

goiden guldîn ; -er Strig gold - fat, st . n . grün grôni .

Gott god, st. m ., metod, st . m .; das gründen stellian .

von – Beſtinimte metodo-giskapu, gründlich fulliko, adv .

st . n . pl., metodi-giskefti, st. n .; grüßen queddian ; ſich - vereinigen

—esdienſte beſorgen thionôn ; Herr- hnîgan.

waldand -god, st . m .; – aller Menſchen Grund grund, st m ., bodom , st . m .;
thiod -god, st . m.; Vater god-fader; -beſig bodal , st . m . nur im pl., ôd,

-esverehrung thionost, st . n .; gegen st. n.; zu -e gehen laſſen a-fehian .

-es Willen an godes unwilleon . Güte gôdî, f.

Grad graf, st. n ., erd -graf, st . n . , hlêo, gütig gôd -willig.

st . m.; in den Felſen gehauenes Gunſt ' unst, st. f., anst, st . f . , willio ,

stên -graf, st . n . sw . m . , huldî, f., geba, st . f.

Gras gras, st. n. Gut god, st . n . , welo, sw. m , gi-sidli ,

Grauen gruri, st. m . st . n ., ôd , st. n ., ôd-welo, sw . m . ,

grauenhaft mirki, grio-liko . skat, st . m . , bû , st . n . , bodal, st.

greifen grîpan, fấhan. m . nur im pl.; droben up -ôd, st .

greis frôd, adj . m.; herrſchaftli:hes hof, st. n.;

Grenze marka, st . f. höchſtes thiod-welo; Hiiter des

grimın slîđi ; ſchwert- heru - grim ; -rs hof-ward, st . m .; Stamm

Worte redend slid-wurdi . ôdil , st . m .

grimmig grimmag; --- es Gemüt habend gut god, god-lîk , sâlig- lîk , hrên , hrêni ,

slîđ -môd, slid -módig; -en Herzens sâliglîko , wel , wela, wola, adv ., beſſer :

sêrag-mód ; kampjes, heru - grim . betara, betera ; bat, adv . , beſſer machen

Grimni torn, st. n . betian; im fo beſſer thiu bet ; beſte

groß grot, mikil , stark, manag -fald, best, betst; Veſtes einer Sache kust,

thiod ; größer mêro ; größt mêst; st. f .; beſter Beſiß thiod -welo ,.sw .

etwas Größeres mêra thing ; m .; Beſtes fruma, st . f ., frumî; von

Haufe megin-folk , st. n .; -e Kraft guter Abkunft adal-boran ;

megin-kraft, st. f. u . m .; ein Menſc) ađal-kunni, st. n ; -dünken gi

aus dem en Menſchenvolke irmin- werđan unperi. mit a .; - ſein dugan ;

man, st. m .; --es Leið thiod -arbêdi, ſittlich reht; - Thatgôd -werk,

-e Not man -arbêdi, st. n .; st. n .; auf -e Weiſe gi-thiodu .

--- er Räuber megin -thiof, st. m.; Gutes gôd, st . n .

--es Reich werold- rîki , st . n .; gutwillig gôd -willig.

e

>

r

-e Art

st . m .;

H.

Haar hâr, st. n . haften haftôn, a - haftan.

haben hebbian, êgan ; inne- haldan, Hahn, -idrei hano -krâd, st . f.

bi-haldan, niotan . halb half; –tot sam - quik .

Habgier fehu -girî, sw . f. balle halla, st. f.; Speije-- win -seli,

hängen, Zuſtand des Hängens hen

ginna, st. f . Hals, --band hals -meni , st . n

väſcher wâpan-berand. halten haldan, bi-haldan, gi-haldan,

häufig filu . hebbian ; inne- warôn ; ſtill — haldan .

st. m .

2
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Hammer hamur, st . m . heftig swíd(i) .

Hand hand, st . f . , mund, st. f.; Hünde hehr ađal, mâri, gôd-lik .

folmôs, st. m . nur pl.; Hände und heidniſch hêđin .

Arme fadmôs, st. m . pl.; an den heil hêl, gi-sund .

Händen gelähmt hâf; Kraft der Heilſein, Zuſtand des — hêlî , f.

hand-kraft, st . f., hand-magan, hand- Heiland hêleand, héliand .
megin, st . n .; die rechte swíđara heilbringend hêlag , sâlig-lîko , adv . ,

hand ; That, mit der vollbracht von --er Art hélaglîk .

hand-giwerk , st . n . heilen hêlean, gi-hêlean, nerian, bộtean ,
Handel, treiben mangôn. gi-bôtean.

handeln dôn, gi-dôn, driban, gi-frum- heilig hêlag, hêr, hêlaglîko, adv . , von

mian , lêstian , gi-lêstian , 'werkón , -er Art hêlag -lîk ; -e Seele habend

wirkian, gi-werkón, (bandeltreiben :) hêlag-ferah ; -er Tag wîh - dag, st . m .

mangôn ; Art und Weiſe zu wîsa, heiligen gi-wîhian.

st. sw. f .; nach etwas warôn; Veiligtum weg, st. m ., wîh, st . n .

ſchlecht far-werkón . Heilung bôta , st. f.

Handlung dâd, st . f., gi-dâd, st. f., heim at hûs, te hûs .

werk , st . n ., gi- wurht, st . f. Heimat hêm , st . m .

hangen hangon ; - bi-hangan. Heimatsort ôđil , st m .

hart hard ; darniederliegend legar- Heimatland, aus dem verſtoßener

fast; werden far-hardôn . wrekkio, sw. m .

Haß nîđ , st. m ., nid-skepi, st . m . , nîd- heimlich derni, darno, adv . , darnungo,

skipi; tödlicher gêr-hêti, st . m.; adv .

-voll heti- lik . heimſuchen wîsôn , warộn .

hauen hawan, hauwan, gi -hawan ; --- heimtückiſch derni, darno, darnungo,

verwunden hawan for. adv .

Haufe hôp, st . m . , hwarf, st . m . , gi- heiß hết, hêto, adv .

mang, st. n ., megin , st . n . , skola, heißen hêtan, ant-hêtan .

st. f., gi - sídi, st . n , werod, st. n . , heiter blîdi , smultro, adv .

thiod, st. f., thioda, st. f , kraft st. Held, aus fremdem Lande wrekkio,

m. u . f.; großer megin-folk, st n .

Haupt hôħid, st. n .; --haar fahs, st . helfen helpan , gi-helpan, ful-gangan,

n . , hâr, st n .; --ſtadt hôbid - stedi, formôn, gi-formôn, mundôn ; für et

st . m .; Reif um das hộbid -band, was râdan.

st . n .; Steuer vom Haupte jedes Helfer râdand .

Unterthanen hộbid -skat,st n .; Wunde |hell skîn, torht, swigli, hêdar, hêdro,

hộbid -wunda, st. sw . adv . , hluttar; werden hêdrôn.

zimmer eines Hauſes halla, st . f . Helle wânamî, sw . f.

Haus hûs, st. n ., selida, st. f , rakud, Helm helm , st. m .; --tragender Ge

st. m . , gardôs, pl. m ., flet, st . n . , folgsmann helm -gitrosteo, sw . m.;

fletti, st n .; zu at hûs; -tragender Strieger helm -berand;

haltung hîwiski, st . n .; und Hof verhüllender helid -helm , st . m .

bû, st. n ., bodal, st m . nur im pl .; hemmen lettian, gi-lettian .

--- herr werd, st. m .; Ort für ein zu her, hin- und hergehen hwerban ; hin

errichtendes hûs-stedi, st. m .; und herwerfen te -werpan; ſich

Richt-- thing -hûs, st. n .; Saal- ant -werpan ; von oben obana ;

seli-hûs, st. n.; Schat— tresur-hûs, Diten ôstan (a ); weit

st . n . ferran (a ).

heben hebbian , gi- hebbian ; in die Höhe heraus ût, fram .

a - hebbian . herausziehen a-tiohan .

Heer, esmacht kraft, st. m . u . f .; herbei forđ.

---fahrt megin - fard, st. f. herbeirufen halôn, haloian .

SW. m .
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Herberge seliđa, st . f., gast- seli , st . m . herzu forđ , tô ; — führen gi-síđôn ;

gest-seli , st. m . laufen a -hlôpan ; --tragen brengian,

herkommen kuman . bringan.

Herkunft gi- burd, st. f , kuni-burd, st . heute hiudu, adv . , hin-dag.

f.; edle — edili-giburd, ađali-giburd. hier her, hir, hier; von -- aus hinan (a ) ;

Herr hêrro, sw. m. , frøho, frôio ,frâho, weg von - hinan ; -her herod , her,

frô, mêster, st . m , hêrost, hêrrost, hier ; -herwärts herod-wardes.

thiodan, st. m ., drohtin, st . m ., obar- Himmei himil , st. m . , radur, st . m . ,
hộbdio, sw. m . , hirdi, st . m.; Ge- heban, st . n , heban -wang, st. m.;

folgs- drohtin, st . m ; Mannen - -saue heban -wang, st . m .; bedeckter

man -drohtin, st m .; -enhof hof, skio, st. m ; Hüter des -s heban

st. n.; Sieges- sigi-drohtin, st. m.; ward, st . m .; in den an thena

Schuß- mund-boro, sw. m .; Würde wîdon welon ; --skönig himil-kuning,
eines -n hêr-dôm, st m . st . m .; Leben im sin-lîf, st . n .;

herrlich adal, diur-lik, god -lik , frônisko , der oben up -himil, st. m .;

mârliko, adv .; auf -e Weiſe diur-lîko reich himil-rîki, st. n . , heban -rîki,

Herrlichkeit gôd-lîknissea , guodlîk - nissî, st . n .; -sitern heban -tungal, st. n.;

f., diuriđa, st . f., êra, st. f.; himm- -sthür himil-porta, sw . f .; Weg

liſche sin - skônî, sw . f. nach dem up-weg, st. m.; -Š

herrſchaftlich, -es Gut hof, st . n . wolke himil-wolkan, st. n .

herrſchen gi-waldan, gi-waldôn. himmliſch himilisk ; -e Beſişung up

Herrſcher thiodan, st . m . , obar-hôbdio, ôd, st . m .; --es Geſtirn himil -tungal,

sw. m . , bôg-gebo, sw. m . , med-gebo, st . n .; -es Leben drôm , st . m ; -es

sw . m , man -drohtin , st . m.; Reich) Reich êwan-rîki , st. n .; --- e Schar

des —ş heri-dôm , st . m .; -würde himil -kraft, st . m .; -er Vater himil

druht- skepi, st. n . fader, st . m.; -es Zeichen kumbal ,

Herrſchaft ríki-dôm , st . m ., riki, st. n ., st. n .

dôm, st . m ., druht-skepi, st. m ., gi- hin furđor ; und her gehen hwerban ;

wald, st. f.; Schu— mund-burd, und her werfen te -werpan ; ſich hin
st . f.

und her werfen ant-werpan ; oben

herum umbi ; um— herum umbi . oban -wardan ; über aftar , after.

hervor forđ , fram ; —bringen gi-dra - hinab te dale .

gan ; -leuchtend berht-lîko, adv .; hinan an.

-ſprudeln a -wallan ; --wallen wallan. hinauf uppan, up, an ; Weg up

Herz herta, sw. n . , sebo , sw. m . , môd, weg, st . m .

st . m ., môd-sebo, sw . m ., hugi, hinaus ût .

st . m ., briost, st . n .; Anfechtung des hindern werian, bi-werian, wendian,
-ens môd-thraka, st. f.; böje im gi-wendian, merrian, a -merrian, ir

-en môd-stark ; Empfindung des rian , gi -lettian, bi-dwelian , far
--ens môd -githâht, st . f .; Gelüſte standan.

des --ens mód -willio, sw . m .; -ens- Hinderung dwalm , st. m .

fummer mód-kara, st. f., briost-kara ; hindurch, durch hindurch thurh.

-enskummer habend ' môd -karag; hinein in ; in an innan .

voll Leid im jâmar-môd; hinfalleil driosan, bi- fallan .

Streben des —e:1š môd -willio, sw . hingeben a -geban, af-geban , geban,

m . , môd-githâht, st . f.; traurigen sellian , gi - sellian , bi- felhan.

--- ens sêrag-mód ; thörichten –ens hinnehmen far-fehôn .

dol -môd ; unglücklich im --en arm- hinraſjen far-niman .;

hugdig; wild im -en môd-stark ; hinten aftan.

Wille des -ens môd -willio, sw . m. hinter aftar, after ; -- drein bi-hindan ;

Herzog heri-togo, sw. m . , folk -togo, - her aftar, after; -liſt fêkn, st . n.;

--- liſtig fêkni.

en

SW. m .
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hinweg ford ; gehen skakan ( in vohn hosk , st . n . , gelp, st. m ., lastar,

zitternder Bewegung); nehmen st . n.; -wort hosk-word, st . n .

wid -fâhan ; – treiben far-werpan . holen halôn, halôian .

hinziehen , zu etwas hwerban . Horn, mit Hörnern verſehen ; hurnid ;

hinzu un-tô, tô ; --fügen ôkian ; mit hohen Hörnern verſehen : hôh

führen brengian, bringan ; —leiten hurnid .

brengian, bringan. Hort, aus Koſtbarkeiten mêdom -hord .

Hirt hirdi, st . m . Hügel holm, st. m.

Hiße hêt, st. n . Hülfe helpa, st. f . , fullêsti, st . m . , râd,

hoch hôh, hêr; -geſtellt gi-hêrôd ; miti st . n . , gi-râdi, st . n . , mund-burd ,

hohen Hörnern verſehen hôh -hurnid ; st. f., êra, st. f.

und weit höho, adv .; -iig hôh- hilfreich gôd.

gisetu, st . n . pl.; Hochzeitsgenojie vülle, – eines Leichnams hreo -gi-wadi,,

druhting, st. m .; höchſt firinun; st . n . , gi -wâdi , st. n .

furisto ; ausgedehnt wîd-bred; hüten haldan, gômean, bi-gangan, bi

--- e Pein wundar-quâla , st. f ., firin- sorgôn ; ſich wardôn, gi-wardôn .

quâla , st . f .; Höchſtes endi , st m . Hüter ward, st. m .;
des Gutes hof

Höhe hồhî, f.; in der uppo, adv .; ward, st. m.; - des Himmels heban

in die up, uppan ; in die ward, st . m .; oberſter - obar-ward,

chreiten af-stapan. st. m .; Rojje- ehu-skalk, st. m.;
Hölle hellia, st . sw. f., hel, st . f., in- Thür- portun-ward.

fern, st . n . , fern, st. m .; Abgründe Huf, Fährte der -e hộf-slâga, st. f.
der

fern -dalu, st.n , helli -grund ; Huld anst, st. f ., huldî, f.
-npein helli-wîti, st . n . , balu-wîti, Hund hund, st. m.; junger hwelp,

st . n.; -nthür hel-dor , st. n.; st. m .

zwang helli-gethwing, st . n . hundert hund .

hölzern bômîn . Hunger hungar, st . m .

hören hôrian , gi-hôrian, gi- fregnan. hungern gi-hungrian.

Hof hof, st . n .; Haus und bû, st . vungersnot meti-gêdea, st . f.

n . , bodal, st . m ., nur im pl . hungrig grâdag (vom Feuer).

hoffent huggian . Hurerei far -legarnessî, f.

Hoffnung wân, st . f. wut wara, st. f .; auf der war ;

Hoheprieſter obar-ward, st . m. Friedens- friđu -wara, sw. f.

n

I.

ich ik . inoet số , tar.

ihm imu, imo, im . inne inne ; -haben haldan, bi-haldan,

ihn ina . gi-haldan, niotan, warôn; — werden

ihnen im . of-sebbian, ant-kennian, ant-findan,
ihr iru ( iro) dsf., pl . gi , git ; beide gi-fólian.

git ; ihrer irâ, irô . innien innan.

immer ĉo, gio , simbla, simnon, sinnon ; / Inneres môd, st . m . , môd -sebo, sw.

-wahrhaftsód-fast; wer — số hwilik, m. , briost, st. n.; im Innern inne,

số hwe số, so hwilik số ; immersin innan ; ins Junere innan d.; im

simbla ; immerwährend lang-sam . Junern innan ; des Menſchen

in innan , d ., bi , be , at, an, te ; der sebo, sw. m . , gêst, st. m .

Hühe uppo ; die Höhe up, uppan ; innerhalb inna, innan.

- Vaterland te lande. Inhalt, vollſtändiger -- endi , st . m .

-

7
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insgeſamt saman.

irdiſch. -e Angelegenheit werold-saka,

st. f .;
-er Beſiß werold-welo, sw.

m.; -es Leben drôm , st . m.

irgend, ein ênig ;

ên-hwilîk, hwilîk ;

wann hwanne;

wohin hwarod.

einer sum ,

einmal eo ;

wer hwe;
-

J.

ja jâ, hwat. Jüngli ng haga -stald, st . m. , man , ala

Jahr jâr, st. n ., gêr, st . n ., wintar, jung thegan, st . m . , rink, st. m.

st . m .; Reihe der --e wintar-gi- tal , / Jugend jugud, st . f., jugud -hêd, kin

st . n .; --esichluß gêr-tala, st. f. diskî , sw. f.

jammern wôpian. jugendlich kindisk ; in -em Alter

Jammerruf wôp, st . m . magu - jung, kind- jung.

je gio. jung jung, kindisk ; Feuer des jüngſten

jeder hwilîk , ge-hwilîk ; ein ge- Gerichts mud -spelli, mut-spelli , st.

hwilîk, gi-hwe ; der sô hwe sê ; Hund hwelp, st. m. ,

-zeit simbla. wie ein Arabe magu - jung ;

jemand éo-man, hwe. Mann kind, st . n . , haga-stald, st. m .

jenſeits obar. jungfräulich, -er Stand magad -hed,hêd

jubeln faganôn, drômian . Jungfräulichkeit magad -hed, st. f.

Jünger jungaro, sw. m . , gi-síd , st. m.; Jungfrau magad, st. f ., thiorna, sw .

-ichaft jungar -skepi, st. m . , jungar- fêmea , fêhmia, sw. f.

dôm, st. m. juſt efno, adv .

n .;
e

-er

jekt nu . st. f.

v . f. ,

-e

K.

Kälte frost, st . m . Kauf kôp , st . m . , wehsal, st . m .;

kämpfen winnan . preis werd, st . n .; Stätte zum

Naijer kêsur, st. m. , werold -hêrro, und Verfauf kôp-stedi , st . m . , kôp

sw. m . , adal-kêsur ; -reich kêsur- stad, st . f.

dôm, st . m.; Welt-- werold -kêsur, kaufen buggean .

st. m. kehren wendian ; ſich) wendian init

falt kald ; werden kôlôn ; winterlich refl . a .

wintar-kald. feinen kînan.

Kameel olbundeo,sw . m . kein ne-gên , ni- gên ; Sprache habend

Stampf fehta, st. f . , wîg, st . m . , flît, un -quedand.

st . m . , hild, st. f., strîd, st. m. , Stelch kelik .

skûr, st. m ., ºthraku, st. f.; Steller , meiſter skap -ward, st . m .

bereit thrósti ; – bereiten Sinn habend kennen kunnan , bi-kunnan, witan ;

thrîst-mód ; -bereite Rede thrîst- lernen gi-kunnôn.

word, st . n .; --esgrimm heru -grim ; Kenntnis , haben witan .

---esmut strîd -hugi, st . m .; Stärke sterker karkari, st . m .

im -e hand-kraft, st . n ., hild , st. Stiefern kafløs, st . m . pl .

f., wâpan-threki , st . n .; Streit, der Stiesjand griot, st . n .

durch ausgetragen wird wîg-saka, Stind kind, st. n . , barn, st . n .; Frie

st . f.; im geübter Unterthan hildi- dens-- friđu -barn , st. n.; Menſchen

skalk, st . m .; Verderben im
-er liudi-barn, st. n . pl., eldi-barn,

ur-lagi , st . n .; -eswaffe skôr, st . st . n . nur im pl.

m . ; ' --wild irri . Kinn kinni, st . n . ; - backen kinni, st. n .

e
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n.;

*

7

kläglich jâmar-lik. förperlich, -e Uebung spil , st. n .

Klage gorn -word, st . n .; vor Ge- kommen kuman, werđan , gi-gangan ;

richt thing, st. n .; laute wộp, st . --de kumo, sw. m .

m. ; Weh --- hofna, st. f . , kara, st.f. stopf höbid, st . n .; - bild hộbid-mål,

klagen gornôn, grornôn, hriwôn, gnor
st. n .

nôn ; (aut quîđean; weh- hioban. Storb biril, st. m.

klar hluttar, hêdar, hệdro, adv., swigli , Korn korn, st. n.
torht, torhtlîk , adv .: torhtlîko ; mâri, koſtbar diuri, diur-lîk ; -es Gewebe

bar( a )liko ; werden hédrôn ; mit godu-webbi, st. -er Schay

-en Worten oponun wordun. mêđom-hord, st. n .; ſchmücken

klein smal, littil , luttik ; -er machen striunian .

minsôn ; —ſte minnisto. Koſtbarkeit mêđom, st . m ., gi-striuni,

Kleid hamo, sw. m.; -er pl. v . gi- st. n .; fratahî, st. f .; -en sink,

wâdi, st. n . st. n.; Hort aus -en mêđom -hord,

Kleiden wâdian . st . m.; mit -en verſehen striunian.

Kleidung wâdi, st . n . , gi-wâdi, st. n ., kot horu, st. n .

gi-rôbi, st . n ., garuwi, st . n ., gi- kräftig stark , swíd -liko, adv . , lungar.

gariwi, st. n . kräftigen beldian .

Kleinod mêđom , st. m. , hord, st. n .; Krähen krâd, st . f.

-pender mêđom-gibo, sw . m. Kraft kraft, st. m . u . f., 'strengî, sw.

klug glau, spâhi, spâh-lîk , adv . : 0.; f., maht, st . f., megin, st. n ., °thrum ,

wis, witig , wittig, horsk ; -es Wort st. m ., ºthraka, st. f., ° threki, st . n .;

spâh -word, st. n. ---berühmt ellean -rôf; große--megin

Klugheit gi-wit, st . n . , wîs-dôm, st . m . , kraft, st . f. u . m.; der Hand hand

list, st. m . f. kraft, st. f., hand-magan, hand-megin ,

Knabe magu, st . m . , thegan , st . m . , st . n .; Körper- lud, st . f .; Manness

man ; jung wie ein magu - jung ellien, st. n .; --that ellean-dâd,

Strecht skalk, haga-stald, st. m.; Roß- st . f.; Waffen-- wapan-threki , st . n.;

ehu -skalk , st . m.
--voll strang.

Knie knio , st. n ., kneo, st . n .; Gebet frank siok, lêf.

unter -beugung knio -beda, st . f. Krankenbett legar-bed, st . n . , legar, st.

knirſchen, -de Wut grist - grimmo, n . , suht-beddi, st. n .; ans ge

bunden legar-fast.

Kenirſchen, Zähne- grist-grimmo,sw.m. Krankheit suht, st. f ., lêf-hêd, st. f .,

knüpfen bregdan. sunnea, st. f.; ſchwere legar, st .

Stönig kuning, folk-kuning, adal-kuning, n . , legar-bed , st. n ., suht-beddi, st.

st . m .; Art und Weiſe, wie man einem n .; tödliche balu -suht, st. f.

gegenüber verfährt kuning-wîsa, Kraut wurt, st. f.

st. sw . f.;Himmels- himil -kuning, Streis hring, st. m .

heban -kuning, st. m .; mächtiger stress bôm, st. me , galgo, sw.

werold -kuning; Stern, der des -- Marter - Chriſti krûci , st . n .

Geburt anzeigt kuning-sterro,sw . m .; Krieg wîg , st. m . , orlag, st. n.;
--sſtuhl kuning-stôl, st. m .; Volks— knecht wîgand, st . m .; -szug megin

thiod -kuning, st . m.; · in der Welt fard, st.f .

werold-kuning; Wohnung des .-5 Krieger wîgand, st. m . , rink, st. m .,
palencea, st . f .; --swürde kuning- heri-rink, st. m . , wâpan-berand ;

dôm, st . m. Helm tragender helm-berand ;

können mugan, mộtan, kunnan . -ichar folk, st. n .

Körper lîk , st. n . , lîk -hamo, sw . m.; kriegeriſch, geſinnt hugi-derbi, derbi .

--beſchaffenheit wastum , st. m .; frümmen brôkan.

fülle lud , st. f.; -kraft lud , st . f.; Krug ork, st. m. , ful, st . n ., ful-fat,

toter lîk, st. n . , lîk -hamo, sw. m. st . n.; ſteinerner stên - fat, st . n .

SW. m.

m.;



23

-en

fühn thrîsti , snel, frekni , bald, hwat, skara, st. f .; Gemüts- môd -thraka,

wlank ; -gemut thrîst-mod ; st . f .; Herzens- môd-kara, st. f.,
Sinns hard-môdig, hard - lîko ; in briost-kara, st. f.; Herzens— habend

der Verfolgung nid-hwat. mód-karag ; - und Qual bringende

fühnlich bald-lîko , adv . , frîkno, adv . That harm -giwurht, st . f.; -voll

fümmern, ſich huggian, mornian, harm -lik, sorgôndi, harmo, wrêđ.

mornôn, sorgôn ; ſich um etwas funo lúa, gi-fragi, mari ; –thun a

bi-skrîban . hlûdian, mârian, mênian, gi-mênian ;
füſſen kussian . -werden kennian .

Hummer kara, st. f., sorga, st . f., thrim, Kunde mârida, st . f .

bringend harm ; haben fundig witig, wîs; der Witterung

sorgôn ; habend karag ; wedar - wîs .

weckende Rede sorg -spell, st. n.; was Kunſt list.

zu – und Dual auferlegt wird harm- Nuß kus, st . m .

st . m.;

er

.

>

sw. f.

L.

lachen hlahan . lang lang ; ganz ant-lang ; wie

lähmen, gelähmt gi-lêbôd, bi-lamôd ; ein Sommer sumar-lang.

an den Händen ge-t hâf; an den lange lango, langa, hwîla ; ſchon

Füßen halt. nu lango ; ſo als than ; wie

längs aftar, after. hwô lango ; während lang-sam .

Lärm braht, st . m., galm , st. m . laſſen lậtan ; im Stiche swîkan, gi

Läſterung firin -word, st . n ., firin-sprâka, swîkan ; übrig far -lêbian ; von

st. f., firin -quidi, st. m . fich - lâtan.

Lage thing, st. n . Laſt, drückende werk, st . n .

Lager legar, st. n ., bed, st . n ., selmo, laſten , — bi-tengi .

sw. m .; Kranken- suht-beddi, st. n ., Laub lôf, st. n.

legar, st . n .; ans Kranken- gebunden Lauer fâr, st. m.

legar-fast; Ruhe- rasta, st . sw . f., laufen hwerban, rinnan.

resta, st. sw . f., swef-resta, st . f .; Lauſchen hlust, st. f.

Toten— rasta, st . sw. f , resta, st. laut hlûd, adv .: hlûdo; -- rufen galpón ;

e Volksmenge gi-brak, st . n.

lahm halt . lauter hluttar, adv.: hluttro, skir(i),
Lahme, der lamo, sw. m . ên -fald .

Laten bed , st. n . , fano, sw. m .;
worin leben libbian ; prächtig diur - lîk lif

eine Leiche gewickelt iſt hêro -bed . hebbian .

Lamm lamb, st. n. Leben lîf, st . n , sêôla, st . sw . f ., ferah,

Lampe lioht-fat, st. n . ferh, st . n . , aldar, st . n . , aldar-lagu,

Land land , st . n . , land -skepi, st . n.; st . n . pl . , werold, st. f .; ewiges

anderes cli-lendi, st. n.; ange sin -lif, st. n .; ein führen libbian ;

bautes bû -land, st. n.; ans im Glück wel-lîf, st. f .; himm

te stade ; -esbrauch land-wîsa, st. liſches sin -líf, st. n . , drôm , st . m.;

sw. f ., land-sidu , st . m .; ebenes irdiſches drôm , st. m .; in der

wang, st. m.; Landsleute folk -weros, Mitte des —5 ſtehend mid -firi; am

st. m . pl .; —smann land-mâg, st . ſtrafen gewitnôn, witnôn, quel

m . , gaduling, st . m .; -ſchaft land- lian ; Wohl wel-lif, st. f.; - $

skepi, st . n .; -esſitte land -wîsa, st . unterhalt lîf-nara, st. f .; -szeit

f ., land-sidu, st . m .; -ešteil, aldar, st. n . , dag, st . m . , werold,

abgegrenzter marka, st. f . , -ver- st . f.

wüſter land -skado, sw. m . lebend quik.

SW .
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lebendig quik, hrôr ; wieder machen | Leuchter lioht-fat, st . n .

a -quikón. leugnen løgnian.

Tecken likkôn . Leugner, - der Wahrheitwâr-logo,sw.m.

ledig lôs , âno, adv . Leute folk , werold, st. f., erl- skepi,

leer lâri , îdal . st . n ., pl . v . erl ; -verderber liud

leeren a-lârian . skađo, sw. m .

legen leggian, makôn, hladan . licht lioht, adv .: liohto ; hwît, blek,

Legen laga, st . f. skôni, berht-lik , wanam , wân-lik ,

lehnen hlinôn . blîdi, fagar. mâri.

Lehnsmann rink , st. m ., man . Licht lioht , st . n ., skîmo, sw. m ., wliti,

Lehre lêra, st . f ., râd, st . n . st. m.; -gefäß lioht-fat; – los drôbi;

lehren lêrian, ge-wîsian, wîsian . Sonnen- lioht, st. n .; verbrei

Lehrer lêriand , lêreo, sw . m. , mester, tende Wolke lioht-wolkan, st. n .

st. m . , "sago, sw. m . lieb liof, hold, diuri, werd, swâs ;

Leib lîk , st. n ., lîk -hamo, sw . m. , flêsk , Liebes liof, st . n .

st. n .; Wunde am -e lîk- wunda, st . f. Liebe liof, st . n . , minnea, st . f., diu

leibeigen un-wânlik . riđa, st. f.; --- voll liof.

Leiche lîk, st. n .; Bettzeug, worein lieben minniôn, friohan .

eine gewickelt iſt hrêo-bed, st. n . lieblich lioflîk , lioblik , muni-lîk, muna

Leichnam hreo, st. n.; Bekleidung eines lîk , frî-lîk, wân-lik, adv .: 0. ,

-- $ hrêo-gi-wâdi, st . n . fagar; fagaro ; wun-sam , swôti .

leicht lîhtlîk , ôđi ; sáfto adv . liebreich gi- nâdig.

Leichtigkeit, mit ôđo , adv . Lied sang, st . m.

leichtlich ô đo. liegen liggian.

leid , ſein tregan, hrewan. Lilie lilli , st . m .

Leid kara, st. f ., harm, st . m ., wôî, f.; lind líđi .
bitteres torn , st. n.; bringendes | lindern minsôn.

Werk harm -werk , st. n .; erregend | link winistar.

jâmar-lik ; großes thiod -arbêdi, Lob lof, st . n ., lof-word, st . n .;

st. m .; voll im Herzen jâmar- geſang lof-sang, st. m.; -würdig

môd ; --weſen ando, st. m .; Herze- lof-sam .

hert-kara, st. f.; in Schmerz und loben lobôn , diurian .

hriwig -môd ; --thun lêđôn ; auf Loch gat, st. n .

----bringende Weiſe lod-lîko. löjen lộsian, ant-bindan , ant-heftian ,

leiden tholian, tholôn, tholôian, winnan . tômean , a-tômian ; loslöſen bi-lôsian .

Leiden thrim, st. m ., thrâ-werk, st. n . Lohn lôn, st . n ., geld , st . n ., meda,

leidig harm ; -e Rede harm-quidi , st . m. st . f ., êra , st. f .; Arbeits- arbid

leidvoll jâmar, torn . lôn , st. n . , werd, st . n .

Teinen lînîn . lohnen lônôn, gi-lônôn , geldan.

eintuct linin, nQ , lân , st . n . Lolch durd, st . n .

leiſten fremmian , gi-fremmian . Loos hlót, st . n . , gi-lagu, st . n . pl.

leiten lêdian , fôrian, gi-brengean ; als los lôs, ano ; -löſen bi-lôsian ;
Richter waldan. winden slôpian .

Leiter waldan, d . Lüge lugina, st. f.

Lende sîda, st . f. lügen liogan.

lenken , auf etwas hwerban. lügenhaft luggi.

Lenker mêster, st . m . Lügner logo, sw . m . , wâr-logo , sw . m.

lernen linôn . lügneriſch luggi, wâr-lôs.

leſen lesan . Luft luft, st . m .

leuchten liohtian , skînan , gi-skînan, Luſt lust, st. f , wunnia, st . f.; Welt

glîtan ; ---- berht, beraht, berht-lîk ; werold -lust, st . f.

--der Glanz wliti-skoni, f. luſtig gel .
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M.

>

er sum .

- wan.

machen makón, dôn, gi-dôn, frummian, Marter quâla, st.f .; ungeheuere -- thiod

gi-werkôn , gi - wirkian . quâla, st . f , firin -quâla, st. f., wundar

Macht maht, st. f , kraft, st . m . II . f ., quâla, st . f .; den -tod leiden quelan .

gi-wald, st. f., gi-wald, st. n .,Ostrengî, Maß gi-met, st. n .

sw . f., rîki, st . n . , megin, st . n.; maßlos un-met, adv .

gewaltige megin, st . n ., megin- matt "wörig.

strengî, f., megin -kraft, st. f. u . m .; Maner mûra, wal st. n .

haben über gi-waldan. Meer meri , f., seo , st. m . , geban, st .

mächtig mahtig, mahtiglîk, kraftag, m.; Aufruhr des —S'watares ge -win,

rîki , strang ; - er Sönig werold- st . n .; -flut lagu-ström , st. m.;

kuning, st . m . sêo-strôm, st. m .,meri-strôm , st . m.;

Magd magad, st . f., thiwa, sw . f , -eswoge sêo -údia, st. f.

thiorna, sw . f., thiu, st . f. mehr mêr, bet, hald ; deſto-- thiu , bet ;

Mahl pl. v . , gôma, st . f., sumbal, st. n .; um ſo than hald

einnehmen (das — :) thiggian ; Gaſt- mehren ôkian .

sumbal, st . n . , werd -skepi, st. m . , meiden mîđan.

pl. v . gôma, st. f.; Oſter- pascha, n. mein mîn .

inahnen manôn , gi-manôn. meinen mênian , wânian .

Mal sid , st . m .; drei-- thrîwa . Meineid mên-êd, st m .

manch manag, ginôg ; meiſt mêst.

Mangel tharf, st. m . , gêdea , st. f .; Meiſter, Keller --- skap-ward, st. m .

haben tharbôn ; an Speiſe meti- Menge menigî, f., menigo, heri, st. m. ,

losi, f. folk, st . n ., heri-skepi, heri-skipi,

mangeln tharbôn, brestan ; st . n ., 'rûn , st . m . , thiod , st . f. ,

Mann wer, st . m . , gumo, sw . m . , gomo, thioda, st . f., kraft, st . m . 1. f .;

sw. m . , rink, st . m ., segg , Menſchen , hwarf, st . m .; Volks

helid , st . m ., thegan, st . m . , erl , st . werod, st . n . , druht-folk , st. n .

m.; adeliger – erl , st . m .; arnier Menſch man, gumo, wer, st . m ., barn ,
arman ; ausgezeichneter thiod

-en liudî , pl . st . f ., eldi ,

gumo, sw . m.; treuer Dienſt- bông- st. m . nur im pl., liudi-barn , st . n .

wini , st. m .; Ehe-- brûdi-gumo, sw. pl , eldi-barn, st. n . nur im pl.,

m.; Gefolgs- gi- síd, st. m .; Ge- firihộs, st . m . pl .; Friede bringender

ſamtheit der Männer erl-skepi , st . fridu-gumo, sw. m.; Geſamtheit

n.; Mannenherr man -drohtin, st . m .; --en gum -skepi, st m. , alo

-eskraft ellien , st . n .; junger thioda, st . f .; -engeſchlecht man

haga -stald , st. m . , kind , st. n.; kunni, st . n . , gum -kunni, st . n .,

Lands- land -mâg, st. m , gaduling, helid -kunni, st . n ., liud -kunni, st . n .;

st. m.; Lehns- rink, st . m , man ; -engewiihi brahtum , st . m .;

ſtreitbarer tbegan , st . m . , rink, finder eldi -barn, st. n. nur im pl.,

st . m . , helid , st . m .; vornehmer liudi-barn , st . n . pl . , firihộs, st . m .

erl , st. m .; vorzüglicher thiod- pl.; --enſchar man-werod, st . n .,

gumo, sw. m . man -kraft, st . f .; Schuß bringender

mannbar gi-thigan . friđu--gumo , sw. m.; --entötung

Mannheit ellien , st . n . man - slahta, st . f.; ein aus den

mannigfach mis -lîk . großen envolk irmin -man, st . m .

mannigfaltig wand ; auf - € Weiſe Menſchheit werold , st. f.; die ganze

mis-lîko . gumono gi-síđi, liud-kunni, st. n.

Mannſchaft werod, st. n ., erl-skepi , menſchlich mennisk mannisk ; --e Art

st. n . man -kunni, st . n ., menniskî, f.

st. m . ,

st. n .;

von

-en
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merfen markôn, bi-haldan ; auf etwas müde môđi , ºwôrig ; werden lettian .

warộn . Mühe, mit strîdiun ; der wert

Merkmal têkan , st . n . ſcheinen gi-werđon, unperſ. mit a ;

Merkzeiden têkan, st . n . --- voll arbid-lîko ; mühevolles Werk

Met, Spender des Mets med-gebo, sw.m. arabid-werk, st . n .

mich mik, me, mi . Mühjal ar (a )bedi, st. n , ar (a )-bed, st.

mild lidi, lioht, hold . fi, werk, st . n .; ungeheuere thiod

mir mi. arbêdi, st n .

miſchen mengian, blandan. mühſam arbed-sam .

mißgönnen af-unnan . Münze skat, st . m .; Silber- silubar

mit mid , bi , be, met, wid, midj. skat, st . m .

Mitleid diuriđa, st. f. münzen munitôn .

Mitte middea, sw . f.; in der des Münzer muniteri, st. m .

Lebens ſtehend mid -firi. Münzineiſter muniteri, st . m .

mittler middi. müſſen mộtan, skulan

mögen môtan. Mund múđ, st. m .

Mörder bano, sw . m . , hand-bano, sw. m . munter, jein wakôn .

Mond mâno, sw . m . Mut ellien,st n , briost-gi-thâht, st. f. ;
Mord mord, st . n ., slegi , st . m . , qualm , den haben gi-durran ; --berühmt

st. m ., wal-dâd, st. f.; -brenner ellean-rôf ; Kampfes-- strîd -hugi, st.

land -skado,sw .m .; auf gerichteter m .; tapfern –es stark-mød , hard

Sinn mord -hugi, st. m .; -that mord- môdig ; hard-lîko, adv .; verzagten

werk. -- es wek-môd.

Morgen morgan, st . m .; früher mutig , machen sterkian .

uhta, st. sw. f .; -grauen uhta, st . Muttermôdar,st.f.; - ichoß bôsom, st . m .

sw . f.; --ſtunde morgan -stunda, st . mutvoll bald , bald -liko.

f.; --zeit morgan -tîd, st. f , morgan- |Myrrhe myrra, st. f.

stunda, st . f. | Myſterium gi-rûni , st . n .

N.

nach aftar, after, te, innan, d., bi, be; | Name namo, sw . m .

Hauſe te hûs; Dſten führen Nahrung nara, st . f., wist, st. m.;

der Weg ôstar-weg, st. m ; unten -smangel meti-gêdea, st. f.

niđar ; -dauern lêbôn ; -denken Nation folk -skepi, st. m.

thenkian ; -eifern ful-gangan ; Natter nadra, st . f.

folgen folgôn, ful-gangan ; -her Nebel nebal , st. m .

aftar, after , eft, aftar- thiu, sîd ; neben an -eban .

kommen abaro , sw . m ; ---rechnen nehmen niman , ge-niman ; den Weg

gi-ahtôn; -jäen obar-sâian ; -ſtellen liđan.

fârôn, frêsôn ; --ſtellung fàr, st . m . Neid abunst.

Nacht naht, st . f. neigen af-heldian ; ſich - hnîgan , ge

nackt bar. hnîgan.

Nadel nâdla, sw. f. neu nên .

Nähe, in der nâh. nennen nemnian, namôn , hêtan ; ge

Nagel nagal , st . m . nannt werden hêtan .

nageln neglian. Neß 'net, st . n ., netti , st . n.; Fiſch

nahe nâh ; -kommen nâhian . netti , st . n ., fisk-net, st . n . , segina, st . f.

nahen nâhian . neu niwi ; von -em eft.
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ne-ne .

und

Neugierde firi-wit, st . m . n .
niemals ne eo .

neun nigun ; -te nigundo, niguđa(f); niemand neo-man, nio-man.

-te Stunde nôn, st. f , nôna, st . f. nimmer nêo, nio .

nicht ne, ni ; daß ( nach neg, Vor- nirgend, —wo ne-hwergin .

derſaß :) ne ; durchaus— neo-wiht, noch noh ; außerdem thân tô ; bay

nio-wiht ; -glänzend un -wânlik ; zu mals noh ; weder noch ne-nek,

-e machen a -fehian ; wenn- neba,

nebo, nebu ; — wiſſen nét (weiß nicht) ; nötig, haben tburban, bi-thurban .

noh ; ſprechend a -quedand ; nötigen nôdian, bêdian.

zu we werden a-werđan ; das nordwärts nord .

wollen un -willio, sw. m.; zuge-- Not nôd, st. f ., tharf, st. m . , ge-thwing,

than un-hold ; mit -en néo -wiht, st. n , sunnea, st. f.; -wendigkeit

nio-wiht . ºthurft, st . f.

nichtig îdal . nüßlich bi-therbi, bi-tharbi

nichts neo-wiht, nio -wiht, ne ĉo -wiht, nüßen dugan.

ne gio -wiht. Italit nu, số, thô, than.

nie ne ĉo, nêo, nio, ne-gio . nur bộtan , newan, simbla ; daß

nieder niđar ; -gedrückt jâmar ; nowan.

fallen ant-fallan ; --gehen sîgan ; Nußen fruma, st . f., frumî, gi-fôri, st.

---geſchlagen ſein drubôn ; -werfen n . , willio, sw. m .; zu nuße werden

fellian, bi-fellian . gi-thîhan.

O.

oberſt,

ob ef.
offenbar sân, gegnungo, bar(a) -lîko ,

Obdach hlea, sw. f., hleo, st . m . ên - fald .

oben oban, uppan , uppa ; von her offenbaren kúđian, ant - lûkan , skin

obana ; der Himmel up -himil, st. gi-don .

m.; -hin oban -wardan ; nach oft oft( o ).

oban-wardan .
ohne âno, far-ûtar a . , for -ûtar ;

zu hêrôst ; --er Hüter obar- Verſtand un-giwittig ; Wahrheit

ward, st . m . wâr-lôs .

Obergewand lakan, st . n . Ohr ôra, sw. n . , hlust, st . f.

Obrigkeit hard-burî , sw . f. Opfer geld, st. n .

obrigkeitlich, mit -er Gewalt ausge- Ordnung, in bringen rekon .

ſtattet gi-weldig Ort stad, st . f ., stedi, st.

obſchon thôh . Aufenthalts- ard , st .

Obſt, -wein lîd, st . n . für ein zu errichtendes Haus

oder efđa, efđo. hûs-stedi , st . m .; Heimats— ôdil,
öde wôsti . st. m.

öffentlich opan-lîko , adv . Oſten , nach ôstar ; nach - führender

öffnen oponôn, ant-lûkan, ant -hlidan, Weg ôstar-weg, st . m.; von her

ant-dôn ; ſich ant-lûkan, ant- ôstan (a ).

hlidan . Dſterfeſt pascha, n .

öſtlich ôstroni . Oſtermahl pascha, n .

offen opan, opan - lîko ; machen Oſtertag pascha -dag, st. m .

oponôn. oſtwärts ôstar .

m.;

m.;
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P.

Worte zum

Palme palma . Pforte porta, sw . f .

Baradies paradis, st . n . plößlich fârungo, gâhun, swíd (i).

paſſend niud -sam , sômi ; auf -e Weiſe prächtig gôd-lîk ; leben diur-lik lif,

gi-thiodu, adv. hebbian.

Patriarch ald -fader, st. m . prahleriſch hrômag.

Pein pîna, st . f., thrâ -werk, st . n . , prägen munitôn.

werk , st. n . , wîti, st n .; höchſte Preis lof, st . n.; Kauf- werd , st. n.;

wundar-quâla, st. f.; Höllen- helli -e jemandes lof-word,

wîti , balu-wîti , st . n .
st . n .

peinigen gi -waragean , wêgian. preijen lobôn, diurian ; geprieſen lof

Perle merigrita, sw . f.; --1ſchnur sâlig .

ºmeni, st . n . preijenswürdig diur -lik , wår- lik ; in

Perſon lif, st . n . er Weiſe mâr-lîko, ady .

Pfalz palencea st. f. Prieſter, vohe- obar-ward, st. m .

Pflanze wurt, st . f , wastum st. n . prieſterliin, --e Würde hêlag hêd .

pflaſtern fôgian, felison ; gepflaſterter Prophet wâr-sago , sw . m . , fora-sago,

Weg stên-weg, st. m .

pflegen bi-sorgôn, haldan, bi-haldan. prüfen kostôn , g.

Pflicht , Recht und reht, st. n.; Bunft, Wende- gi-wand, st . n .
einer untren werden gi-swîkan, g .

SW . m .

Q.

Qual pîna, st . f., wîti, st. n ., harm , quälen wêgian.

st . m ., quâla, st . f .; höchſte firin- Quell spring; -waſſer brunno, sw. m .

quâla, st. f.

R.

m .;Rache wrâka, st . f.

Räuber skađo, sw . m .; Erz- regin

skađo, sw . m .

räuchern, Gefäß zum rôk -fat, st . n .

räumen rûmian .

raich snel.

rajen wôdian.

Rat râd, st . n ., rûna, st . f .; boshafter

inwid-râd , st . m ; feindſeliger

in-wid-râd , st . m .

raten râdan ; -0 bewirken râdan .

Ratgeber râd -gebo, sw. m .

Raub rôf.

rauben niman, bi-niman , ge -niman.

Rauch rôk .

rauh hard.

Raum rûm, st . bereiten

rûmian .

rauſchen swôgan, hlamôn ; - cinher

zichen swôgan.

Rechenſchaft ređia, st . f .; ablegen

retinôn.

recht reht, sóđ, fasto ; die --- e vand

swíđara hand ; was man nach en

z !! thu hat gi-thiodu, adv.; auf

-- Weiſe rehto ; Rechtſprechen
dômôs a -délian .

Rechtshandel saka, st . f .; Rechtsſapung

dôm , st. m .

Rede quidi, st . m . , mahal, st n ., word ,

st. n . , word-quidi , st. m. , 'swôr, st.

m . , spel, st . n . , sprâka, st. f.; böſe
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n .;

lòs-word, st. n . , firin-word , st . Retter hêleand, héliand.

und Antwort ređia, st. f .; Rettung helpa, st. f.

kampfbereite thrîst-word, st. n .; Keue, verurſachen lêđôn .

leidige -- harm-quidi , st. m .;Schmäh- richten (urteilen :) a-dômian ; (wenden :)

harm -quidi, st. m .; Troß— gelp- wendian.

quidi, st . m .; Troß— vor einem Richter hunno, sw . m.; als – beſorgen ,

S'ampf gelp, st. m.; ſündliche leiten waldan ; -gewalt haben waldan .

in-wid -sprâka, st. f .; verbrecheriſche richterlich. --es Verbot thing, st . n .

inwid-sprâka, st . f.; – zum Ver- Richterſpruch dôm, st. m .

derben balu -sprâka, st . f.; vermeſſene Richthaus thing-hûs, st. n .

gelp, st. m.; der Wahrheit richtig reht, sóđ, sód-lîk(o) ; inachen

gemäß sód-spel, st . n .; weiſe in der Tekôn.

- word -spâhi, word -wis ; weiſe Richtung halbo, st. f., síd , st . m .

spâh -word, st . n .; wild in der Riegel ferkal; Schloß und klûstar,

slîd-wurdi . st. n.

reden mahlian, gi-mahlian , gi-sprekan, Riemen riomo, sw . m .

sprekan, wordun wehslôn , thregian. Rieſe, von ---- 11 kommend wrisi-lîk .

Regen regin , st . m. , regan, st. m . Ring hring, st . m.; -freund bôg -wini,

regieren gi-waldan, gi-waldôn, gi- st . m .; --ſchenker bôg - gebo, sw . m .

haldan, rihtian , haldan, hôh-gisetu . rinnen rinnan.

Regierender râd -gebo, sw . m . Roß hros, wigg, st . n .; —knecht ehu

Regierer 'waldo, sw. m. skalk, st . m.

reich ôdag. Roſt rost , st. m .; mit e beſchlagen

Reich rîki, st . n . , land , st . n .; be- rotốn .

herrſchtes gi-wald , st. f .; Herr- rot rôd .

ſcher— heri-dôm, st . m .; Himmel- ruchlos derbi .

heban-rîki, st . n ., himil-rîki, st. n . , Rücken bak, st. n .

êwan-ríki, st. n .; Kaiſer- kêsur- rückwärts undar bak.

dôm, st. m .; Welt-- werold-ríki , st . n . rühmen mârian; ſich - hrômian,galpón ;
reichend gi -lang. - hrômag ; - Rede gôd -word .

Reichtum welo, sw . m . , ôd -welo, sw. Rühmen hrôm , st . n . , bâg, st. m.

m .; Reichtümer frumea, pl . y . fruma, rühren hrôrian .
st . f. rührig hrôr.

Reif band ; um das Haupt hộbid- rüſten garuwian, gerwean, girwian .

band . Rüſtung, Waffen - gi-wapni, st . n .

reif rîpi ; in -em Altar mid -firi; Ruf, Schlachtenrufe orlagies word .

werden rîpôn . rufen hrópan ; laut - galpón ; Wehes

Reihe gi-tal , st . n . , gi-gengi, st . n.; quîđean.

der Jahre wintar-gital, st. n . Ruhelager resta, st . sw . f., swef -resta,

rein hrên (i), subari, hluttar, skir ( i), st . f., rasta , sw . f.

un -wam , ên -fald ; machen hrênôn . ruhen restian .

reinigen hrênôn. ruhig stilli , adv .: stillo ; smultro , adv .

Reiſe fard , st. f ., síd , st . m.; von der machen gi-stillian ; werden

ermüdet síd-wôrig ; -gefährte stillộn .

gi-síd, st . m . Ruhm hrôm , st . n . , dôm , st . m ., kust,

reiſen faran , gi-wîtan. st . f., tîr, st . m .; mit beglüdt

reißen wrîtan . lof-sâlig; — habend hrômag ; ---reich

Reitergeſchwader eorid - folk , st . n . hrômag ; -voll tîr-lîko , adv . ;

retten nerian, gi-nerian, hêlean, gi- würdig diur-lîk ; --es würdige That

haldan ; gerettet werdei gi-nesan . mâriđa, st. f.

-
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S.

Saal seli , st. m ., gast-seli, gest-seli, ſchauen skawôn , skawôian, sehan, bi
st. m. , halla, st. f.; -haus seli-hûs, sehan.

st. n .; -raum über den Parterre- Schauer skûr, st. m.

geſchoß soleri, st . m . Scheide skêdia, st . f.

Saat sâd, st. n . ſcheiden skêdan, te-dêlian.

Sache thing, st. n . , saka, st . f. Schein skîn, st . m .

fäen sâian. ſcheinen skinan , gi -skinan, blikan ,

ſäubern rûmian. thunkian, gi-werđan, unperſ. mit a .

ſagen seggian, gi -seggian, sprekan , gi- ichettent sakan, bi-sprekan, bôtean.

sprekan, gehan, gi-tellian , rekkian, Schemel Oskamel , st . m .; Fuß— fôt

queđan ; -der 'sago, sw. m. skamel, st . m .

Salbe salba, sw. m . f. Schenk skenkio, sw. m .

ſalben salbôn . ichenken gebôn, gebôian, far -geban,

Salz salt, st . n . for- geban ; eine Strafe --- far -geban.: .

ſammeln samnôn, lesan, gi-lesan . Scheuer seli , st. m.

Sand sand, st. m .; Kies- griot, st. n . licheußlich grio-lîko , adv.

ſanftmütig mad -mundi. ſchicken sendian.

Sabung (thingi , st . n ., thau, st. m.; ſchicklich sômi.

Rechts- dôm , st. m . Schickſal wurd, st. f., orlag, st. n .,

Jauber sûbro, adv .; hrên, hrêni. gi-lagu, st . n . pl .; -3beſchluß °gi

jaumjelig lat. skaft, st. f., gi-skefti, st. n ., gi-skap,

ſchaden derian, gi-tiunean . st . n . , nur im pl., wurdi-giskapu,

Schädiger skado, sw. m.; allgemeiner st . n . pl . , wurdi-gi-skeftî, st. f. pl .;

thiod-skado, sw. m.; ſündhafter -sſtunde orlag-hwila, st . f .; un

wam-skađo, sw . m.; verruchter glückliches wan -skeftî, st. f. pl .

mên-skado, sw . m . Schiff skip, st. n ., nako, sw . m.; Zll

Schärfe eggia, st. f. -e fahren ferian, lîđan.

ſchäßen gi-ahtôn, tellian . ſchiffen ferian, lîđan.

ſchaffen (erſchaffen :) gi - skapan, (han- Schiffer wâg -liđand.

deln :) gi-wirkian, frummian. Schiffsbord bord, st . m .

Schale skala, sw.f.,wêgi,st . n . , wagi, st . n . Schild skild, st . m ., bord, st . m.

Schall galm , st. m. ſchillernd fêh ,

Scham skama, st. f. Schimmer glîmo, sw. m

Schar skola , st. f., gi -síđi, st . n . , folk, Sihimpi hônda, st. f.; —rede bismer
st . n . , kraft, st . m . u . f., menigî, f ., sprâka, st . f.

megin, st . n . , gi-mang, st. n ., hôp, Schirm hlea, sw . f., hleo , st. m.

st . m . , heri, st. m ., gum -skepi, st. Schlacht, -enrufe orlagies word.

m . , heri-skepi, heri-skipi, st . n . , gi- Schlaf slâp, st . m.

trost, st . n .; Feindes— grim -folk, ſchlafen slâpan .

st . n.; gewaltige megin - folk , st. Schlag 'slaga, st . f.

n . , megin -thioda, st. f.; himmliſche ichlagen slahan, gi-hawan, fillian .

himil-kraft, st. m ; Menſchen Schlange wurm , st. m .

man-werod, st . n . ſchlecht ubil, lîhtlîk , fêkni; – handeln

ſcharf skarp, hard, hwat; - angreifend far-werkôn ; -er wirsa .

heti-grim ; im Verſtändnis horsk. ſchleißen slîtan .

Schatten skado, sw . m. ſchleudern bi-werpan; Geſchoſſe - der

Schap sink, st . n . , gi- striuni, st . n.; Feind gêr- fiund, st . m .

— fammer tresur-hûs. st . n .; ver- ichleunig sliumo, sniumo, adv .

wahrter hord, st. n . ſchließen lûkan .
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ubilo ;

st. n . ,
ܕ

ſchließlich at latstan , at themu endie . Schrei, Hahn- hano-krâd, st . f.

ſchlimm ubil, wrêđ, harm ; auf -e Art ſchreiben skrîban, gi-skrîban, wrîtan,

- er wirsa, adv. : wirs . ge-wrîtan .

Schloß burg, st . f., kastel, st . n .; ſchreiten skridan , skriđan, stapan ; in

und Riegel klûstar, st . n . die Höhe af-stapan.

Schlüſſel slutil , st . m . Schrift word-gimerki, st . n .; -ge

Sdrund af-grundi, st . n . lehrter êo-sago .

Schluß, Jahres- gêr-tala, st . f. Schüler jungaro, sw. m .

Schmach hônda, st. f. ſchütteln skuddian.

ichmähert bi -sprekan. ſchüßen friđôn ; vor einem bi-werian,

Schmährede harm-quidi, st . m . warôn, mundôn, formôn, gi-formôn;

Schmähung firini-språka, st. f., firin- vor jem . - ſtehen far- standan .

word, st . n . , lastar, st . n . Schüßer râdand, hirdi, st. m .

Schmähwort lôs-word, st. n. Schuh skôh ;. —werk gi-skôhi, st . n .

ichmal engi. Schuld skuld , st. f. ; lastar, st . n .,

Schmaus sumbal , st . n . firina , st. f., saka, st. f.; Frevel

Schmerz sêr, st. n . , harm , st . m.; mên-skuld , st. f.; durch - verfallen

leidend sêr, sêrag ; -bringend sêr ; skuldig .

voll hriwig, hriwi. ſchuldig skuldig, far -dôn.

ſchmerzen hrewan . ſchuldlos un -skuldig.

ſchmerzlich sêr, harm , harm-lîk, grim ; Schuldner skolo , sw . m .

grimmo, harmo, adv . Schuß wara , st. f., friđu, st. m . , êra,

Schmuck garuwi, gi-gariwi , st. f.,mund-burd , st. f. ; --bringender

fratahî, 'meni, st. n.; Hals – hals- Menſch fridu -gumo, sw. m .; - ge

meni, st . n . währen mundôn ; -gewährender

ſchmücken fratahôn . Tempel friđu -wîh, st . m.; -herr

Schmuş horu, st . n .; im -e wälzen ſchaft mund-burd, st . f.

sûlian . ſchwach lêf.

ſchnaufen grimman . ſchwächen slekkian .

Schnee snêo, st. m ., Schwäher swiri , st . m .

Schneide eggia, st . f. Schwamm spunsia, st. f.

ſchneiden snîđan ; durch - de Waffen ſchwanger ôkan ; ſein barn hebbian .

töten , spildian . ſchwanken twehôn, gi-twehôn ;

ichnell bald , horski, gâh -liko, gâhun, wankol, twîfli, sunk .

ôbastlîko, adv . ſchwarz swart ; -e Wolken gi-swerk,

Schnur, Perlen- ºmeni . st . n .

chön skôni , fagar, fagaro, lioflik , Schwein swîn, st . n.

lioblîk, sûbari, wân-lîk , wân-lîko, Schweiß swêt, st. m .

frônisko; glänzend- wliti-skôni; ſchwer swâri, adv .: swâro ; hebig, grôt,

vorzüglid) -- berht- liko, adv . un-ôđi, un-ôđo, adv.; hard, grôt ;

Schönheit " skônî, sw. f.; glänzende sêro , adv .

wliti-skônî , f.; von glänzender Schwert swerd , st . n . , heru, st. m. ,

wlitig . bil , st . n . , eggia , st . f., mâki, st.

Schöpfer ord -frumo, sw. m . m . n .; bom -e blutig heru-drôrig.

Schößling kỉd, st . m. Schweſter swestar, f .; -n gi-swester,

ſchon giu, sân . f. pl.

Schoß barm , st. m . , bôsom, st . m.; ſchwingen, ſich swingan , windan .

Mutter- bôsom , st . m . ſchwörenswerian, gi-swerian ; falſch

Schreck gruri, st . m . , egiso, sw. m . for - swerian .

ſchrecken gi-thrôôn ; zurück - drôbian . Schwur êd, st. m . , êd-word, st . n .;

Schrecken gruri, st. m ., egiso, sw. m . Eid- éd -staf, st . m .; frevelhafter

ſchrecklich egis -lîk , forht- lîk. mên-ed, st, m.
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ver

fechs sehs; ſechſte sehsto . nîd -hugi, st . m .; mit gutem und

See sêo, st. m. , watar, st. n.; zur gerechtem feraht-lîko ; im --E

fahren lîđan ; -fahrer seo -lîđandi, haben mênian ; ſtarken --es an-môd ;

lagu-lîđandi . übermütigen -es gêl-hert ;

Seele sêola, st . sw . f. , ferah, st. n . , brecheriſcher mên - gi- thẩht, st. f.

gêst, st. m .; heilige --- ,habend hêlag- ſinnen thenkian ; Verderben --- balu

ferah . hugdig .

Segel segel , st . n. ſintemal ef.

Segen salđa, st. f. Sitte thau , st . m . , gi -wono, sw. m.;

jegien seginôn, gi-wihian , hélagôn. von Alters her ald -situ, st. m .;

jehen sehan, gi-sehan, skawôn, ska- Landes— land-situ, st. m. , land
wộian . wîsa, st . sw . f.

ſehr sêro, fasto, filu, mikilu, mikilun , Siß sedel , gi- sidli , st. n . , gi -setu, st.

swiđo, tulgo ; betrübt mód -karag; n . pl., bank, st. f.

- Feindſelig gram-hard ; tapfer ên- Tigen sittian , gi-sittian .

hard ; — würdig bar- wirdig; zu - te . ſo sô, sus, thus ; as so- số ;

Seidenzeug godu-webbi , st . n . lange als thau ; ſehr sus ; -wie

Seil sêl , st . n . sô- sê, thus- số ; um - mehr than,

ſein wesan ; da- wesan . hald ; -dann eft; -fort sân, sâno ;

Tein sîn ; er is , g . s . zu he (er) . --wohl als auch ja-jak, ja - ja , sô-sô .

Seinesgleichen ge-maco, sw . m . , gi- Sohn sunu, st . m ., magu, st . m . ,

gado, sw , m . abaro, sw. m . , barn , st. n. , .erbi

ſeitdem than . ward, st. m ; und Vater vereint

Seite sîda, st . f., halba, st . f. gi-sun -fader, m . pl .; der mütter

ſelbſt self. lichen Tante swiri , st. m .

Felig sâlig . ſolch , ein -er sulîk ; in -er Weiſe sô .

ſeltſam seld-lîk . ſollen skulan, mugan.

ſenden sendian . Sommer sumar ; lang wie im

ſeßen settian, gi- settian , stellian ; ſich lang.

gi-sittian. ſonder far -ûtar.

Seuche suht, st . f., man-sterbo, sw . m . jondern bộtan, ak, neba, nebo, nebu,

wôl, st . m . jondern skêdan.

ſich ina, as . m . , imu, imo, ds . m . , iru Sonne sunno, sw. m .; —nlicht lioht,

(iro), ds . f. st. n .

ſicher sikor, wis ; -er Bote wis-bodo, ſonſt elkor.

sw. m.; kommend wis-kumo ; Sorge sorga, st . f.; tragen sorgôn,

machen vor sikorôn . wardôn.

Sicherheit friđu, st . m . ſorgen mornian, mornôn, bi-gangan ,

ſicherlich wissungo, adv .
râdan ; für bi-mornian.

ſie siu , sie, sea . Sorgfalt, mit sûbro, adv .

ſieben sibun ; --mal sibun síđun . ſpät lat ; -er síd.

ſiebenzig sibuntig, ant-sibunta , at-si- ipalten klioban, slîtan .
bunta.

Sparrenwerk , -- des Daches hrost, st . m .

ſiech siok , Spaß gaman, st. n .

Silber silubar, st . n.; -münze silubar- Speer sper, st . n . , skaft, st. m. , gêr,

skat, st . m . und Schwerter ordôs

ſilbern silubrin . endi eggiâ.

ſingen singan . ſpeien spîwan.

finken sinkan, sîgan, hnîgan, ge-hnîgan, Speiſe môs, st . n . , ât, st . n . , mat, st.
fallan ; machen sêgian . n ., wist, st. m ., meti , st. m .;

Sinn sebo, sw. m ., gi-thâht, st. f ., halle win -seli, st. m .; Mangel an
gêst, st . m . , hugi, st. m .; Feindſeliger meti-losi, f.

sumar

st. m.;
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st. n.;

Spender gebo, sw . m ., gibo, sw . m.; ſtehlen far -stelan .
des Mets med-gebo, sw. m, ſteigen stigan, gi-stigan.

Spiel spil, st, n , gaman , st . n. Stein stên, st . m ., felis, st. m .

Spiße ord, st. m . , hộbid, st . n . ſteinern , -es Bollwerk stên-werk, st. n .

Spott gaman, st . n ., hosk , st. n ., lastar, Steingefäß stên -fat, st . n.

-rede bismer-sprâka, st . f. Steinweg stên -weg, st . m.

Sprache sprâka, st. f . , tunga, sw. f.; Stelle stad, st . f., stedi, st . m.

habend 'sprâki. Stengel , dünner halm, st . m.

ſprechen sprekan, gi-sprekan, quedan, ſterben sterban, dộian, sweltan, thit

mahlian, gi-mahlian ; mit jem . lioht ageban ; blutig -- be-drôragan;

ređiôn ; nicht - un -queđand; Recht gewaltia quelan ; geſtorben død .

dômôs a -dêlian ; Urteil à- Sterben sterbo, sw. m .; Zeit des -3

dêlian ; Vermögen zu — sprâka, st. f. orlagies-hwila, st . f.

ſpringen springan, rinnan. Stern sterro, sw. m.; der die Ge

Sproß kíđ, st. m. burt des Königs anzeigt kuning -sterro,

ſproſſen brustian . sw . m .; Himmels- heban-tungal,
Spruch word, st. n . , quidi, st . m . st. n .

ſprudeln wallan . Steiter, vom Haupte jedes Unter

Stab Ostaf, st. m. thanen hộbid -skat, st . n .

Stadt burg, st. f. Steven (am Schiffe :) stamm , st. m .

ſtärfen sterkian, herdian , beldian . Stich, im -e laſſen swîkan , gi-swîkan.

ſtark lungar; ſtärker mêr. ſtill stilli , adv .: stillo ; -halten haldan .

Stärke Othreki, st . n .; Kampf- wâpan- ſtillen gi- stillian .

threki, st . n ., hand -kraft, st. n . , Stimme stemna, st . sw . f., stemnia,

hild , st . f. st. sw. f., galm, st . m .
Stätte stedi, st . m. , stad, st . f .; ſtören merrian, a-merrian , irrian .

des Gerichts thing-stad, st. f., hand- ſtolz obar -modig, obar-mód, malsk.

mahal, st . n .; Haus- hûs-stedi, st. Strafbares lastar, st . n .

m .; zum Kauf und Verkauf kôp- Strafe wîti , st. n . , wrâka , st . f.; eine

stedi, st. m ., kôp-stad, st . f.; ſchenken far -geban .

vor dem Tempel thing-stad, st . f .; ſtrafen bộtean; am Leben quellian,

Wohn- hêm, st. m . witnôn, ge- witnôn ; wie einen Vers

Stamm knôsal, st. n . , kunni, st . n ., brecher gi-waragean.

folk -skepi, st . m.; -esgenoſſe mâg- Strahl liomo, sw . m.

wini, st. m.; -gut ôdil, st. m .; ſtrahlen skinan, gi-skînan ; - skîn,

-esvetter land-mâg, st . m . berht-lîko, adv.

ſtammen wesan . Straße weg, st . m. , strâta, sw . f.

Stand hêd, st . m. u . f.; einen haben ſtreben fundôn, rômôn, fúsian ; nach

haldan ; -halten tholôn, tholôian ; Verfolgung -- nîd -hugdig ; vor

jungfräulicher magad-hêd, st. f. wärts nálian.

$tage bôm, st . m . Streben , - des verzens mód -gi-thåht,

Stapfe stôpo, sw . m. st . f ., môd-willio , sw . m .

ſtark strang, swíd(i) , hard ; -en Sinns Streit strid, st. m , saka, st . f., fehta,

an-mód . st . f., ge-win, st. n . , flît, st. m .,

Statt, -haben gi-burian ; —halter, wrôht ; -axt bil, st. n.; gerichtlichen

Wohnung des palencea, st. f. gegen jem . anhängig machen saka

ſtattlich fri-lîk . " sôkian, d .; haben strîdian ;

Statur wastum, st . m. der durch Stampf ausgetragen wird

Staub melm, st. m. wîg - saka, st . f .; Wort-- strîd , st.

ſtechen stekan. m.; -barer Mann rink , st . m ,

ſtehen standan, gi-standan, stân ; thegan, st . m . , helid, st. m .

bleiben af-standan, bi- stân , af-stân. ſtreiten winnan .

1

3



34

Streitender 'sako, sw . m . Sturz fal, st . f.

ſtreithaft strîdig. ſuchen sôkian .

ſtreitkräftig snel . Süden, Leute, die nach) - hin wohnen

ſtreitluſtig stridig. súđar-liudî , m. pl .

ſtreng hard, hard -lîko. ſühnen hêlean.

ſtreuen strowian . Sünde sundea, st. sw. f., far-wurht, st .

Strick sêl , st . n . , sîmo, st. m . , wurgil, f , firin -werk, st . n . , balu -werk, st .

st. m .; Fall - dwalm , st . m.; Tod ng, balu-đâu, st. f , mên, st . n ,

bringender heru-sêl, st . n . lêđ, st . n . inwid, st . n . , firina, st . f.

Strom strôm, st . m. , aha -strôm . lastar, sti n .

ſtürzen fallan, fellian, bi - fellian . jündetos sundi - los, un-sundig.

ſtüßen wređian, gi-wređian. jündhaft sundig ; -e Art wam -skefti,

Stuhl stôl , st . m .; Königs- kuning- st . f. pl .

stôl, st . m . ſündlich , Rede inwid - språka,

ſtumim stum . st. f.

ſtumpf slak ; machen slekkian . fündig sundig, skuldig.

Stunde tid , st . f.; neunte nóna , st . jündigen gi -sundiôn.

f ., nôn, st . f Sündigkeit wam-skefti , st . f. pl.

Sturm storm , st. m . , wedar, st. n ., ſüß wõđi, swôti.

un-giwidari, st . n .; --wind úst, st . f. Summe étal , st . n . , tala, st . f.

-e

T.

tadeln lahan, sakan, bi-sprekan . teilhaftig , werden gi-gangan.

täglich) gi-dago. Teilnahme diuriđa, st. f.

Täufer dôperi, st . m . Tempel alah, st . m. , weg, st. m . , wih ,

Tag dag, st . m.; beſtimmter dag- st . m ., rakud, st. m .; Schuß ge

thingi, st. n . , ên-dago, sw. m .; -es- währender friđu -wîh , st. m .;

glanz dag-skimo, sw . m .; heiliger --- Stätte vor dem thing-stad, st . f .;

wîh-dag, st. m.; des jüngſten --vorhang lakan, st . n .

Gerichts dôm -dag, st . m.; -es- Termin dag -thingi, st . n .

ſapung dag-thingi, st . n .; —ewerk Teſtament èo .

dag -werk, st. n ., werk , st. n.; ver- teuer diuri, diur- lîk , werđ, wirdig,

gangene -e êr-dagôs . Teufel diubal, st . m ., fîond, st. m . ,

Tante , Sohn der mütterlichen swiri, wiđar-sako, sw. m . , liud -skađo, sw.
st. m. m. , mên-skađo, sw, me , wam-skado,

tapfer hugi-derbi, hard ; -n Mutes sw. m. , gramo, sw. m .

stark-môd, hard -módig hard-lîko, Thal dal, st. n.
adv .; ſehr ên-hard. That dâd, st. f. , gi-dâd, st . f., werk,

Taube dûba, sw . f . st . n ., ' wurht, st. f., gi-wurht, st . f.,

Taufe dôpi, sw . f., dôpisli, st . n . gi-lêsti, st. n .; böje - grim -werk,

taufen dôpian, gi-dôpean . st . n ., firina , st . f ., harm -werk, st .

Taufhandlung dôpisli, st . n . mit der Hand vollbracht hand

taugen dugan . gi-werk, st . n .; Mord— morđ -werk,

Tauſch wehsal, st. m . verübend dâdig.

tauſchen wehslôn . Thränen trahnî, st. m ., pl.

tauſend thûsundig. thüricht un-wis, un -giwittig, dol , ge

Teil del, st . m ., gi-dêl(i), st. n.; zu mêd, ge -mêd-lik ; —en verzens dol

werden werđan . môd.

teilen dêlian .
Thor dor, st . n .

n .;

st. n.;
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môd ;

Loge

Thron stôl, st . m . , kuning-stôl , st . m . | trauern grornôn, gnornôn, gornôn ,

Thür dura, st. f., dor, st. n . , porta, hriwôn ; -- sorgôndi.

sw. f. ; vimmels- himil-porta, sw. Trauer, -wort gorn -word, st. n .

f.; Höllen , hel-dor, st. n . Traum drôm, st . m . , sweban, st. m.

thun dôn, gi-dôn, 'werkôn, gi-wirkian, traun hwat.

gi-werkón, makôn, fremmian , gi- traurig jâmar, sêrag (o), hriwi(g),hri
fremmian, frummian , gi -frummian, wig-liko , adv .; --es Gemüt habend

lêstian , gi- lêstian , ful-gangan; un hriwig -mód ; -en perzens sêrag

nüß far -liosan. werden swerkan .

Thun gi-werk, st . n . traut , -e Beſprechung rûna, st . f.

tief diop, adv.: diopo. trefflich gi-thungan.

Tiefe , unterſte grund, st . m . treiben driban; Wurzel— liodan .

tilgen a-leskian . trennen te-dêlian, bi-lôsian ; ſich

Tiſch biod, st . m . skêdan, dêlian , te-faran.

toben grimman. treten spurnan, bi-spurnan.

Tochter dohtar. treu treu -haft, tri(u)wi, gi-triwi, fast.

Tod dôd, st. m . , for- gang, st.m.. quala, Treue trewa, st . f., meiſt im pl .;

far-lust, st . f. , hin -fard, st . f .; brecher treu-logo, sw. m .

bringender Strick heru -sêl, st . n.; treulos treu -los, lôs .

-bringende That wal-dâd, st. f.; Treuloſigkeit un -trewa, st . f .

gewaltſamer - qualm , st . m . , ferah- Tribut tins, st . m . , gi-wunst, st. m.

quala ; den Marter- leiden quelan ; triefen driopan .

-esweg ford -weg, st . m.; --estag trinken drinkan, gi-drinkan ;

ên -dago, sw. m .; zu --e werfen a- nießen an(t)-bîtan.

werpian ; Zeit des -es én-dagôs, Trinkgefäß skala, sw. f.

ſchlag man -slahta, st . f. Tritt trâda, st . f ., stôpo, sw. m .

tödlich, -er Maß gêr-heti , st. m.; -e trocken drokno, adv .; machen druk

Krankheit balu -suht, st. f .
nian.

töten quellian, a -quellian, quelmian, tröſten frôbrean.

slahan, a-slahan, witnôn . tropfen driopan .

Tötung slegi, st. m . , ferah-quala, Troſt frôbra, frôfra, st . f., gi- bâđa,

ºslahta, st. f. st . f.

tojen hlamôn . Troß, -rede bi-hêt, st . m. , gelp - quidi,

tot dôd.
st . m. , gelp, st . m .

Totenlager rasta, st . sw . f., resta , st . trübe drôbi; werden gi-swerkan.

trügen liogan.

Totenreich , Weg in hel-síd , st . m . trügeriſch fêkni.

trachten gerôn, rômôn. Trug fêkn, st . n .

träge lat. Tuch lakan, st . n ., fano, sw.

Träger boro , sw. m . eit- lin , st. n. , lĩnân, n .

Trägerſchaft buri , sw . f. tüchtig from , gôd, ge -thungan ; - in

tragen dragan, gi-dragan, beran , burian , der Verfolgung nîd -hwat.

lệdian, forian, gi- forian ; bei ſich Tücke in-wid, st . n .

dragan ; davon hliotan . tückiſch , Anſchlag inwid - râd,

Tragen , das burd , st . f. st. m.

Trank drank, st . m. tugendlos los .

Traube, Wein- wîn-beri , st. n . Tumult wrôht.

st . m.;

sw . f.

m.;

-er
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U.

im

übel abuh, bittar, adv .: bittro, lêđ ; unbeſtreitbar liohto, adv.

übler wirs , adv. und endi, jak, giak, ge, gi , ja ;

Übeles wam, st. m . n . , lêđ, st. n. nicht noh.

Übel ubil , st. n . , wah , st. n.; -thäter unerfahren un-wîs .

skađo, sw. m .; ---that balu-werk, unerfüllt un - lêstid .

st . n ., balu -dâd, st. f., lêd -werk, st. unerlaubt un-reht ; -es Beilager far

n. , far-wurht, st. f., sundea, st . sw . legarnessî, f.

f., lôs-werk, st. n . , in-wid, st . n . , unerſättlich un-fôdi.

tiono, sw. m . unerſchüttert fast, fasto.

üben, geübt im Verbrechen mên-hwat. ungeheuer, - Marter wundar-quâla'

über obar, wiđar, wid , bi , be ; -hin st . f . , firin - quâla, st . f ., thiod-quâla ;

aftar, after ; -decken bi-hlîdan ; -e Mihjal thiod -arbêdi, st. n .;

fallend - decken bi-werpan ; -ein- er Wald sin-weldi, st. n .

ſtimmend ên-wordi ; -einſtimmung ungemein un -met, adv.

gi-môdi, st. m.; -geben geban , a- ungemiſcht skîr(i).

geban , sellian, gi-sellian ; -- laſſen ungethan un -lêstid.

bi-felhan; legen thenkian ; - ungläubig un - gilôbig.

legung gi-hugd, st. f.; - liefern Unglaube un-gi-lôbo, sw . m .

geban ; --mütig obar-módig, obar- ungleich, auf -e Weiſe un-giliko, un
mód, gel, gêl-môdig, wlank, malsk, efno.

ge-mêd, gemêd-lîk ; -—-mütigen Sinnes unglücklich arm , arm -skapan ;
gêl-hert ; --mütig werden wlenkian ; Herzen arm -hugdig ; Les Schickſal

-ragen obar-fâhan ; --- jäen obar- wan - skeftî, st . f. pl .

sâian ; -ſchauen obar-sehan ; Unheil balu, st . n .

ſehen obar-sehan.
unheimlich un - hiuri, mirki.

übrig, bleiben te lêbu werdan ; Unkraut krûd, st. n. , wiod, st. n . ,

laſſen far -lêbian ; Übriggelaſſene lêba, durd, st. n .; ausreißen wiodôn.

st . f .. unnüş un-bitharbi; thun far- liosan .

Ufer stad, st . m . , sand, st . m ., griot, unrecht unreht ; auf -e Weiſe an un

st. n. reht.

um, —herum umbi ; willen thurh, | Unrecht un-reht, st. n . , in-wid, st . n .

thuru . unſchlüſſig , ſein twehôn.

umfangen far-fâhan, bi-fâhan, bi- wer- unſchön un -skôni, un-wânlîk .

pan ; part: bi-fang unſchuldig un-skuldig, un-sundig, sundi
umfaſſen bi- fâhan, bi-hebbian. lôs(i) .

umgeben bi-fâhan, far-fâhan, hwerban uns ús ; unſer úser, úsa ; unſer beider
umbi, umbi-hwerban, bi-werpan ; unka.

ſich - biwerpan . unſicher lêhni.

umherſtreifen hwarbôn. unſichtbar, machender Helm helid

umkehren wendian. helm, st . m.

umkommen sweltan, far -werđan . unſinnig dol ; ſein wôdian .

umringen bi-werpan. unſüß un -swốti.

Umſtand thing, st. n . unten , nach niđar ; von nidana.

umwandeln gi-hwerbian. unter undar ; —bleiben bi-lîban ;

umwickeln bi- windan, des undar thiu ; -gang for -gang,

umwölkt, werden gi-swerkan. st . m ., far- lor, st . m ., far-lust, st. f .,

unähnlich un-gilîko, adv . ur-lagi, st. n ., fal, st . m.; -gehen

unbeflect un -wam . -gewand pêda, st . f .; Lebens

unbeſtändig wankol, sunk, lêhni . -halt lîf-nara, st . f .; -halten bi

fallan ;
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haldan ; --haltung nara, st. f.; ge- | untreu, werden swikan.

Tellige --haltung gaman , st. n.; Untreue un-trewa, st. f.

jocheit bi-thwingan ; -laſſen far- unvergänglich endi- lôs.

lâtan , mîđan, bi-mîđan, bi-lîban ; unverleşt gi-sund, hêl.

werden bi-liban ;' --miſchen blan- unvermiſcht ên -fald.

dan ; -nehmen bi-ginnan ;-nehmung unverſehens fârungo.

thing, st. n.; ſich --reden thingôn; unwandelbar un -wand.

-redung thing, st. n .; -jinken Unwetter un - giwidari, st . n .

sinkan, be-sinkan ; --ſtehen ſich gi- Unzahl un-rîm , st. n .

durran ; -ſtüßen ful-gangan ; Urheber, des Anfangs ord -frumo,

ſtützung helpa, st. f ., fullêsti, st . m . ,

râd, st. n ., êra, st . f.; -ſtüßung Urkunde bref, st . m .

erweiſen êrôn ; —ſtüßung durch Worte Urſache,
haben mugan.

word -helpa,sw . f.; -thänig thioliko, Urteil ur- dêli, st . n.; ſprechen a

adv.; im Kampfe geübter —than dêlian, a -dômian.

hildi-skalk , st. m.; --weiſen lêrian ; urteilen a -đêlian, a -dômian.

--weiſung lêra, st . f.

Sw. m .

V.

>

Vater fadar, fader; Alt- ald-fader, verdammt far-gripan.

st. m .; ins - land te lande ; himm= verderben a -wardian, a -werdian, a

liſcher himil -fader, st. m.; Sohn werđan, far-werđan, far -hwerbian,

und vereint gi-sun -fader, m . pl . a-fehian , far -dôn .

Verabſchiedung a -lôf, st . m . Verderben balu, st. n . , far -lor, st. m . ,

verachten far-munan, far -huggian, far- far-lust, st . f., frêsa, st . f .; brina

môdian . gende Feſſeln heru-bendí, st . f.;
verändert ôđar-lîk . bringende Gewalt heru -thrum ,

veränderlich wand. st . f.; auf -- denkend slîđ -môđ, slîd

veranlaſſen spanan, ge-spanan . módig ; Führer zum balu -wîso,

Veranlaſſung ant-swôr, st. m. sw. m.; im Kampfe ur-lagi, st . n.;

verbergen helan , bi-helan, far -helan, Rede zum - balu -språka, st. f.

bi-hwelbian , bi-dernian ; verborgen Verderber, Leute- liud -skađo, sw. m .
darno, bi-haldan . verdienen gi-wirkian , gi- thionon.

verbinden , verbunden : bi-lang, bitengi . verehelicht ant-hêti.
verbieten lahan . verehren hnîgan.

verbluten be-drôragan. vereint at-samna, as-samne.

verbrauchen far- slîtan. vereinigen samnôn .

Verbrechen mên, st. n ., wam, st . m . n . , verfahren gi-bârian.

tiono, sw. m , saka, st . f.; geübt in Verfahren , Gerichts— saka, st . f.
mên-hwat. verfallen , dem Tode fêgi.

Verbrecher, geächteter warag, st. m .; verfinſtern, ſich thrismôn, gi-swerkan.

--baum warag-treo , st. n.; wie einen verfluchen far-flôkan, hetian, hettean .
ſtrafen gi-waragean . verfolgen ahtian, hetian, hettean , hatôn,

verbrecheriſch skuldig, wam , mên -dâdig, hatan ; -d umbringen ahtian.

far -dôn ; -e Rede inwid -sprâka, st. f. Verfolgung nîd, st . m. , nîd-skepi, st.

verbreiten brèdian . m. , nîd -skipi, st. m ., saka, st. f.,

verbürgen, ſich --- plegan. wrak-sîđ, st . m . , heti, st. m.; fühn
verdammen a-dêlian. in der nîđ-hwat ; nach – ſtrebend
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- gern.

nîd-hugdig ; --sſüchtig hatul ; tüchtig Verfündigung mârida, st. f.

in der nîd -hwat ; übenð niđin ; verlangen langôn, girnean, gernean ;

wild in der heti-grim .

verführen far-lêdean, bi-swîkan, far- Verlangen girî, f ., niud, st . m .

winnan. verlaſſen lậtan , far-lâtan, far-lîđan,

vergänglich lêhni. af-geban, a-geban .

vergeben far-geban , a -lâtan . Verlauf, den haben gi-burian.

vergebens , brauchen far-liosan . verleiden a-lêđian .

vergehenfar-gangan, a -gangan, ti-gan- | verleihen far-lîhan , skerian, far-geban,

gan, far-slîtan, be-sinkan, thorrôn, for-geban ; verliehen ôdan, gibidig .
te -faran, far-kuman ; vergangene verleiten far-lêdean .

Zeiten furn -dagós, st . m . pl., forn- verleşen sêrian, wrîtan .

dagôs, st . m . pl . verleugnen far -lôgnian, far -munan.

Vergehen ºskuld, st . f. verlieren far - liosan .

vergelten geldan, a -geldan, lônôn, gi- / verloben gi-mahlian ; verlobt ant-hêti;

lônôn, idug -lônôn . Bündnis Verlobter wini-trewa, st . f.

Vergeltung geld, st. 1., meda, st . f., verlocken spanan, be-driogan.

lôn, st. n . , lôn-geld, st. n . verluſtig , - gehen tholôn, tholốian, g.

vergeſſen far-getan . vermeiden be -mîđan .

vergießen giotan . vermeſſen , ſich be-gehan ; -e Rede

vergleichen , was ſich läßt wiđar- gelp, st . m ., gelp-quidi , st . n .

laga, f . vermittelſt mid, thurh, thuru.

Verhältnis thing, st . n. vermögen mugan, gi-waldan,kunnan.

Verhängnis wurd, st. f. Vermögen skat, st. m ; geiſtiges

verhärten , ſich far-hardôn . kunst, st.f.; zu ſprechen sprâka, st.f.

verhalten , ſich – gi -haldan. vermuten wânian .

verhandeln (verkaufen :) far-kôpôn, far- vernachläſſigen far-gumôn.

kôpian ; (unterhandeln :) thingôn. verneigen , ſich grüßend -- hnigan.

Verhandlung thing, st. n ., sprâka, st . f . verneinen løgnian, ant-queđan .

verharren tholôn, tholôian , sittian. vernichten far-dôn, far-terian, far-fehôn .

verhaßt wiđar-ward ; inachen a- verpflichten, verpflichtet : skuldig ;

lêdian. ſein wozu skulan .

verhehlen far-helan, helan, dernian, verraten far-wîsian, meldôn .

bi-dernian. verringern minsôn .

verheimlichen bi-mîđan . verrucht mên - ful.

verheiraten gi-hîwian. verſäumen for-dwelan, far-merrian .

verheißen gi-hêtan, far-geban ,for-geban. verſagen af-tîhan .

verherrlichen diurian. verſammeln samnôn ; ſich samnon ,

verhüllen bi-hullian , bi-helian, far- samnổian .

fâhan ; --der Helm helid -helm , st. m . Verſammlung samnunga, st . f ., mahal,

verhüten gi-gômean. st . n ., hwarf, st . m .; zum Gericht

verkappt darno. thing, st . n .

Verkauf, Stätte zum Kauf und kôp verſchieden mis-lîk , wand, mislîko .

stad, st. f., kôp-stedi, st. m . verſchließen bi- lûkan .

verkaufen far -kôpôn, far-kopian. Verſchluß klûstar, st . n ., ferkal.

verkehren far -hwerban. verſchmähen widar-werpan, far-munan,

verkehrt abuh. far -môdian.

verknüpfen, verknüpft : bi-lang. verſchwinden thorrôn .

verkünden kúđian,gi-kúđian , gi -seggian, verſehen, mit Fruchtbarkeit – gi-fehón.

gi-queđan, gi-mênian, mârian . verſehren sêrian .

Verkünder kundeo, sw. m . verſenken bi-senkian .

verkündigen seggian ford . verſichern bi-gehan.



39

>

veriorgen bi-haldan , bi - mornian . Vieh fehu, st . n .

verſpotten bi-hlahan. viel filu ,manag, gi-nôg, mikil ; -fältig

verſprechen gi-hêtan, plegan. manag-fald ; -leicht ôđo ; --mehr
Verſtändnis , ſcharf im horsk . hald .

Verſtand gi-wit, st . n . vier fiwar, fiuwar, fior ; -te fiorđa.

verſtehen far-standan, bi-kunnan,undar- vierzig fiwartig, fiartig, fiortig.

huggian; denkend undar-thenkean. Viſion gi- siuni , st . f. u . n .

verſtoßen far-werpán; aus dem ģim- völlig garo, adv . , garo-lîko , sân .

mel Verſtoßener wrekkio, sw. m. Vogel fugal, st . m .

verſuchen kostôn, g . , niusôn, niusian, Volt folk, st. n ., folk -skepi, st . m .,
frêsôn, fandôn . thioda, st. f ., thiod, st . f. , werod,

Verſuchung, in bringen niusian . st. n ., heri, st . m ., heri-skepi , heri

verſündigen, ſich far -werkôn, far- skipi, st. n . , menigî, f., kunni, st .

wirkian, g ., sundiôn. n . , liudi, pl. st . f ., liud -skepi, st. n .,

verteidigen far-standan . rîki , st . n.; Völker hîe-theoda ;

verteileit delian, gi-délian , skerian, gi- anderes eli-thioda, st. f.; anderen

skerian . Völkern gehörig eli -thiodig; der

vertrauen trûôn, gi-trûôn ; -šlos twîfli. ganzen Erde irmin -thiod, st. f.; zu

vertraut swâs. einem gehörig thiodig ; --skönig

vertreiben drîban , for-drîban, for- thiod -kuning, st. m .; -smenge brah

swipan . tum, st. m ., druht-folk, st. n .,werod,

Vertreibung wrak -sîđ, st . m . st. n . ; laute -smenge gi-brak ; ---S

verurſachen gi-wirkian. ſtamm thioda, st . f.

verurteilen a-dêlian, far-tellian. voll ful, fol.

verwahren, verwahrter Schaß hord, st . n . vollbringen frummian, gi-frummian,

Verwandter mâg, st. m ., gaduling, st . fremmian , gi-fremmiun , lêstian, gi

m. , friund, m . lêstian, a-thengian, an-thengian, gi

Verwandtſchaft, Bluts- mâg -skepi, st . wirkian ; glücklich bi- thîhan, g.

m . , sibbia , st . f. vollkommen thurh-fremid , hrên , hrêni.

verwegen thrîsti , frôkan , frøkno, adv . vollmachen fullian; voll Schmerz hriwig.

verwehren werian . vollſtändig fullîko, alung ; -er Inhalt

verweigert wernian, far-wernian, gi- endi, st. m .

wernian. voll Wißbegier firiwit- lîko.

verweilen wonôn, wunôn, gi-wonôn , von fan , fon, af, at, an te , bi, be ;

wesan, sittian. dannen thanan ; ferne ferran (a );

verwerfen wiđar-werpan. hier aus hinan(a) ; vorn forana,

verwirken far-wirkian . fan foran ; wannen hwanan ; weg

.verwirren worrian, irrian . of thanan ; etwas weggehen

verwünſchen hetian, hettean . far - lâtan .

verwüſten a-wôstian . vor fora, fur, furi, te-foran, bi-foran ,

Verwüſter, Land— land -skado, sw. m . for, far, te-gegnes, wid, wiđar ;

verwunden wrîtan ; hauend for- aus furi ; --- ausgehen fur -faran;

hawan ; verwundet wund, skard . beilaſſen lậtan ; --bote fora -bodo,

verwundern, ſich wundrôn. sw . m .; --dringen , das farm , st. m .;
Verwunderung wundar, st. n . - enthalten wernian , gi-wernian , bi

verzagt blôđi, gi-blôđit, wêk ; maden midan , a-lettean ; fahr ald(i)ro

blodian. sw. m .; --fahren furđron, sw. m . pl .:

Verzagtheit blộđi, sw . f. vorhanden , -ſein standan, wesan .

verzehren niman . Vorhang , Tempel- lakan , st . n .

verziehen bîdan. vorher bi-foran, êr.

verzögern bi-dwelian, far-merrian. Vorläufer 'fora -bodo, sw . m .

Vetter, Stammes-- land-mag, st , m . vormals ér, furn, forn .
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Vormittagszeit undorn, st . m . Vorteil fruma, st . f ., frumî, gi- fôri,

vorn bi-foran, foran . st. n . , willio , sw . m . , gi-râdi, st . n .

vornehm gi-hêrôd, -er Mann erl , st . vorübergehen far-kuman .
m .; —ſte furisto. vorwärts forđ ; - bringen thîhan ;

Vorſaß wân, st . f. gehen fundôn ; --kommen gi-thîhan,

Vorſchrift busan, st. f. thîhan ; --ſtreben náđian.

vorſehen thenkian . vorwerfen wîtan .

Vorſehung, von der beſtimmtes Ge- Vorwurf, machen wîtan.

ſchick regano-giskapu, st . n . pl . , .vorzüglich, Mann thiod -gumo,

regan-giskapu, st. n . pl.

vorſichtig war. Vorzug kust, st . f.

er

SW . m .

W.

nan .

>

f. n.;

Wache wahta, st . sw. f. Wald wald, st. m . , 'weldi, st. n .

wachen wakôn . wallen wallan.

wachſen wahsan, liodan, klibôn, bi- Walter "waldo, sw. m .

klîban, thwahan. wandeln gangan, wendian, hwerban,

Wacht, - dienſt wahta, st . sw. f. hwarbôn .

Wächter ward, st . m. wandern faran, síđôn , siđôian.

wählent kiosan, keosan , gi-kiosan . Wange wanga, sw. f. hlior, st . n.

währen warón ; lange - lang-sam ; wann hwan ; dann than-than ;

- obar, sô, than, thâr ; - der irgend hwanne ; von -en hwa

Zeit undar thiu .

wälzen, im Schmuße sûlian. warm warm .

wärmen , ſich wermian mit refl . d . warten bîdan ; auf bidan, g.

Waffe wâpan, st . n .; --n gi-wâpni, was hwat; für ein hwilîk .

st. n.; Kampf- skûr, st. m .; --1 = Waſſer watar, st . n ., aha, st. f., flod,

rüſtung gi-wâpni , st . n .; -nträger st. m. f . n , fluod ; --fluß aha-strøm ,

wâpan -berand. st . m .; --- menge flød, fluod, st . m .

wagen gi-durran ; ſich náởian. -quell aha-spring, st. n.;

wahr wâr, reht, sód, sód-lîk , én -fald ; --ſtröme flôd, pl . n .

als - darthun gi-wârôn ; -es Wort weben , gewebtes Zeug 'webbi, st . n .

sód-word, st . n . Weg weg, st . m ., strâta , sw . f., trâda,

wahrhaft gi-wâri, wâr ; immer · sód- st . f., síd, st . m ., griot, st. n ., gang,

fast. st . m .; betretener fard, st f.;

wahrhaftig wâr- fast, reht. ferner fer -weg, st . m.; nach

Wahrheit wâr, st . n. , sód, st . n.; feſt dem Himmel up-weg, st . m.;

in der sód-fast, wâr-fast; der hinauf up -weg, st m.; ſich auf den

gemäß wâr-lîko, sódlîko ; Rede ser machen gi-wîtan ; den nehmen

gemäß sód -spel, st . n.; in lîđan ; gepflaſterter stên -weg, st .

te wârun , te wâron , gegnungo ; m.; ins Totenreich hel- síd, st . m .

Leugner der wâr-logo, sw. m.; /weg, von af thanan ; von hier

Zeugnis der ge-wit -skepi wares hinan .

thinges, st . n. wegen for, fora, fur, thurh, thuru,

wahrlich te wârun, te wâron. wid, umbi, bi, be, bi-foran .

wahrnehmen warón, af-sebbian , for- wegfallen bi-fallan ; -gehen wîkan,

sehan, findan, ant- findan , gi-fôlian. wendian ; --- gehen von jem . far -lîđan ;

Wahrſager wâr-sago, sw. m . von etwas -gehen far -lâtan ; -heben

Wahrzeichen bilidi, st. n . gi-hwerbian ; ſich -heben a-hlîdan ;

?
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hwer

immer

-nehmen far-niman, niman, ge-ni- -kaiſer werold-kêsur ; König in der

man, lôsian , a-lôsian ; —raffen far- werold-kuning, st . m .; -- luſt

fehôn; --- itehlen far-stelan ; --wälzen werold-lust, st. f.; – reich werold

gi-hwerbian . rîki , st . n .; Zeit in dieſer werold

wehe wê . stunda, st. f .

Wehe wôi, f .; - rufen quidean . weltlich , -er Beſiß werold-skat, st. m .;

wehevoll arm -lîk . --es Geſchäft werold -saka, st . f .

wehflagen wôpian. wenden wendian ; fich wohin

wehren werian, bi-werian, lahan. ban ; ſich far-fâhan, wendian mit

Weib wîf, st. n . , magađ, st. f., quân, refl. a.; wohin lâtan.

st. f., idis, st . f.; von edler Abs Wendepunkt gi-wand, st . n .

ſtammung frî , st . n . Wendung gi-wand, st. n .

weich wêk. wenig lut, luttik , littil, fâh ; -er les .

weichen wîkan ; von jem . swîkan, wenn ef, of, thâr ; auch thôh ;

gi - swikan, d . gleich thôh.

weihen hêlagôn , far -geban, for -geban. wer hwe ; irgend hwe ;

Weihrauch wîh - rôk, st . m . số hwillk, số hwe số, số hwilik số.

weil hwanda). werden werdan , gi-werdan, skulan,

weilen bîdan, bûan . mộtan ( fut.); wozu gi- thîhan ;

Wein wîn, st. m .; Gewürz- lîd, st . n .; gezeugt kennian ; zerſtört far

durch den angeregt mid winu slîtan.

awekid ; durch den belebt mid werfen werpan, bi-werpan ; auf jem .
wînu awekid ; -garten wîn-gardo, etwas ana-werpan ; zu Tode

sw. m.; -traube wîn-beri , st . n . a-werpan .

weinen grâtan, griotan, greotan . Werk werk, st . n . , gi-wirki, st. n.;

weile wîs , wîs-lîk ; wîs-lîko , adv.; spâhi, Leid bringendes harm -werk, st .

spâh -lîk , spâh-lìko , glau, frôd, gi- n .; mühevolles arabid -werk, st . n .

frôdod, feraht-lîko, horsk ; Rede wert werd, wirdig, diuri, liof.

spâh -word, st . n.; in der Rede Wert werd, st. n .

word -spâhi, word -wis . wertvoll diuri .

Weiſe , auf andere elkor ; Art und Weſen lîf, st. n .

zu handeln wîsa ; Art und Weſten, von aus westan ( a ).

wie man einem König gegenüber weſtlich westrôni .

verfährt: kuning-wisa, st. sw . f. weſtwärts westar.

Weisheit wîs-dôm, st . m ., gi-wit, st. weswegen bi(be) hwî.

n . , spâhiđa, st. f., spâ -hed, st. f., Wetter wedar, st . n . , gi-wederi, st . n . ,

list, st. m . f ., kunst, st. f.; mit skúr, st . m.

wis-liko, adv . wider wiđar, wiđ, obar; -fahren gi

weislich wîs-lîk. standan ; -acher wiđar-sako, sw.

weiß hwît ; ganz ala -hwît. m., and-sako, sw . m.; ſich -ſeßen

weisſagend gôd -sprâki. wiđar -standan .

weit wîd, wido, rûmo, fer ; und Widerſeßlichkeit strîd, st . m.

breit wîd-bred ; her ferran (a ); widerſprechen widar -seggian, ant

-hin wîdo ; hoch und hôho, adv.; quedan.

weg fer; -er hinan, for-wardes, Widerſpruch widar -saka, st . f., strid ,

ford -wardes. st. m.

welcher hwilîk. widerſtehen wiđar -standan .

welf, -- ſein drus (i)nôn .- widerſtreiten strîdian .

Welle úđia, sw. f. widerwärtig widar-ward, widar-môd,

Welt werold, st . f., werold-rîki, st. n.; grim.

-- brand mut-spelli , mud-spelli, st. wie sô , hwô ; --bald hwan êr ; -lange

n .; -herrſcher werold -hêrro, sw. m ; l hwô lango.
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n .; der

wieder eft; leuchten an - skênan. Wolf wulf, st. m .

wild grim , grimmag, môdag, môdig, Wolfe wolkan, st. n .; --ndecke wolkan
frôkan, ' hre ; im Herzen môd- skio, sw . m.; Glanz verbreitende

stark ; in der Rede slid-wurdi . lioht-wolkan, st. n.; Himmels

Wille willio, sw. m ., dôm , st . m.; himil-wolkan, st . n.; Licht verbrei

des Herzens môd -willio, sw . m . tende — lioht-wolkan, st . 11 .; ſchwarze

willfährig lubig, ge -lubi. en gi-swerk, st . n .

willig willig, lubig, ge-lubi , gerno, wollen willian , mênian, skulan .
ôd-modi . Wollen willio, sw. m.

willkommen, --2 Botſchaft wil -spel , st. n . Wonne wunnia, st. f.

Wiüfürlust, st.f., dôm , st.m . , gi-wald,st.f. wonnig wun -sam .

Wind wind, st . m .; Šturm- úst, st. f. Wort word, st . n . , spel , st. n.; Trauer
winden windan, brókan ; ſich - windan . gorn-word, st . n.; Unterſtüßung

Winter wintar, st . m. durch -e word-helpa, sw . f.; wahres

wir wi ; beide wit, a .: unk . sód-word, st. n . ; ---zeicheu word

Wirt werd, st m. gimerki, st. n .

Wißbegier firi-wit, st . m . n .; voll woſelbſt thâr.

firi- wit- liko. Wuchs wastum, st. m.

wiſſen witan, kunnan ; ich weiß nichtnêt. wünſchenswert niud-sam .

Witterung Ogiwideri, st. n., wedar, st. Würde diuriđa, st . f.; dôm, st.m ., hêd,

kundig wedar-wîs. st . m . u . f.; an --n ausgezeichnet
Wittwe widowa, sw . f. êr -thungan ; eines Fürſten hêr

wo hwar, thâr; nirgend-- ne -hwergin . dôm, st. m.; eines Herrn hêr

Woge úđia, sw . f., wâg, st. m.; dôm, st. m .; Herrſcher- druht- skep,

befahrer wâg-lîđand ; Meeres— sêo- st. m.; Königs- kunning-dôm , st. m.

úđia, st. f. würdig werd ; Tehr bar-wirdig.

woher hwanan. wüſt wôsti .

wohin hwarod, hwar, thâr ; irgend Wüſte wôstun, st . f., wôstunnia, st . f.,
hwarod .

ênôdî, f. n .

wohl wela, wola, wel . wüten wôdian, grimman.

Wohlgefallen willio , sw. m .; nach Wunſch wund wund.

und an willeon . Wunde wunda, sw. f., beni-wunda, st .

wohlhabend odag. am Haupt hôbid-wunda ;

Wohlleben wel-lif, st. f. am Leibe lîk-wunda, st. f.

Wohlſtand ôd, st. n. Wunder wundar, st. n ., têkan, st. n .;
mohlthätig mildi. ----Zeichen wundar-têkan , têkan , st.

Wohlthat gôd-werk, st. n . , helpa, st. n . , biliđi , st. n

f. ; -en pl. v . fruma, st. f. ( frumâ). wunderbar wundar-lîk, seld-lîk ; auf

wohnen wonôn, wunôn , bûan, sittian. -e Weiſe wunder-líko .

Wohnort ard, st. m. Wunſch willio, sw . m .

Wohnſtätte wik , st . m. Wurm wurm , st. n .

Wohnung seliđa, st. f., gardôs, pl . m. , | Wurzel wurt, st. f.; faſſen klibôn,

bû, st. n .; des Königs palencea, st. bi-klîban.

f.; -- des Statthalters palencea ,st. f. | Wut, knirſchende – grist-grimmo, sw . m .

-n

f.;

z.

zählen talon, gi- tellian. zahlen far- geldan, for- geldan, buggean ,

Zähnefnirſchen grist-grimmo, sw . m . medean .

Zahl ºtala , st. f., tal, st . n . , gi-tal , st . zahlreich manag -fald, thikko, adv .

n. , ºrîm, st . m . Zahlung geld, st. n .
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Zahn tand, st . m. Ziel endi, st. m.

Zaun edor, st . m . zielen rômôn .

zehn tehan ; -fach tehin - fald ; te ziemen gi-rîsan.
tehando. zieren fratahôn.

Zeichen têkan, st . n . , mâl, st . n ., °gi- Žierrat fratahî.

merki, st. m ., bôkan, st . n ., kum- Zins tins, st . n . , gambra, st . f.

bal, st. n ., biliđi , st. n.; himmliſches zittern hriscan.

kumbal, st . n .; Merk- têkan, Zoll tolna, st. f.

st. n. Zorn torn, st . n ., ando, sw. m.; int

zeichnen mâlôn . kommen wrêđian .

Zeichnung mâl, st . n . zornig grim , wrêđ, môdag, môdig, irri ;

zeigen wîsian , ge-wîsian, tôgian, kúđian, -en Gemütes wrêđ -môd; -en Sinnes

gi-kúđian, ogian, gi-bóknian . wrêd -hugdig.

Zeit tỉd, st. f., hwîla, st . f., stunda, zu tô, te, an ; auf an -gegin ;

st . f., dag, st. m .; zu -en hwîlun ; ſehr te .

beſtimmte -en en -dagôs, st . m.; zubringen lêdian.

frühere --- în êr-dagôs , st. m. pl . , zuerkennen a -dêlian.

Lebens- werold, st . f ., dar, st.n . , zürnen belgan, a-belgan ; - irri .

dag, st . m ; des Sterberis or-lagies zuerſt êrist, at êrist .

hwila, st . f.; vergangene -en forn- zufallen werdan .

dagôs, st. m. pl . , furn -dagôs, st. m . Zufriedenheit thank, st . m .

pl. ;. Vormittags- undorn, st. m.; zufügen gi-sidôn.
in dieſer Welt werold-stunda, st. Zug fard, st. f.

f .; des Todes ên -dagôs, st. m. zugeſtehen gehan.

zeitig adro. zugleich samad, samod .

Zeitpunkt tỉd, st f., stunda, st. f .; zuhören hôrian tô .

Zeitraum hwîla, st . f.; zeitweilig zukommen gi-gangan, gi-rîsan .

hwîlun. Bufftig tô- ward, tô- wardes .

zerbrechen brekan . zulaſſen lậtan .

žerfallen te-fallan, te- faran, te-glîdan, zunehmen wahsan.

ti-gangan . Zunge tunga, sw . f.

zergehen ti-skridan , te-glîdan, ti-lâtan. zurüc eft; -bleiben bi-stân,af-standan ;

zerhauen for-hawan, part: skard. laſſen lậtan ; – chrecken drôbian .

zerreißen slîtan, te -brestan. zuſammen te-samne, at-samne, at

zerſchlagen te- slahan . samna, samad, samod, saman,

zerſtören for-terian, a-wardian, a-wer- binden gi-bindan ; -fügen fôgian ;

dian, te-slahan, te- fellan ; zerſtört —kunft samnunga, st . f .; -leſen
werden : far - slîtan . gi-lesan ; -zählen gi-tellian .

zerſtreiten te-werpan, te-swingan ; ſich) Zuſtand hêd, st. m . u . f., dôm , st. m .;
ti -lâtan .

des Dienſtes ambaht-skepi, st. m.

zerteilen , ſich ti- lâtan .
zuteilen, das Zugeteilte skara, st. f.

zertreten spurnan . Zutragen biodan ; ſich gi-burian.

Zeug, Seidell- godu-webbi, st. n. zutrauen, einen etwas bi-wânian

Žeuge ge -wito, sw. m. , ur-kundeo, sw. mit a. der pers 1. g. der Sache.

m.; falſcher mên -giwito, sw. m . zuverläſſig gi-wâri.
zeugen, gezeugt werden : kennian . Zuverſicht wân, st . f., briost-gi-thâht,

Zeugnis ge-wit-skepi, st. n .; falſches st. f .; haber trûôn ; zuverſichtlich

luggi gewit-skepi, st. n.; -- der frô -lîko.

Wahrheit ge-wit-skepi wâres thinges . zuziehen gi-síđôn .

ziehen tiohan, a -tiohan ,gi-wîtan, siđôn , Zwang ge-thwing, st . n .; Höllen

síđộian , liđan, faran, gi-faran ; an helli-gethwing

ſich wenian, wennian. zwanzig twentig.

-
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Zweck endi, st . m. Zweig tôgo, sw. m.

zweitwene, twâ, two, twê. zwei, te óđar.

Zweifel tweho, sw. m ., gi-wand, st. n .; zwiefach twisk .
in bringen twîflian, gi-twîflian ; Zwietracht, in bringen werran .

in ſein twîflôn . zwingen nôdian , bêdian.

zweifelhaft twifi. zwiſchen undar twisk, undar.

zweifeln twehôn, gi -twehôn . zwölf twelif.
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